3AKOH

O NOTBPHUBAHKY NMPOTOKOIJIA O BOAU U 3APABJbY Y3
KOHBEHLIUJY O SAWLUTUTU U KOPULLREHWY
NMPEKONrPAHNYHUX BOOAOTOKOBA U MEBRYHAPOOHUX
JE3EPA U AMAHOMAHA HA 4. 25. U 26. KOHBEHUWJE O
SAWLTUTU N KOPUWWREHY NMPEKOMrPAHNYHUX BOOOTOKOBA
N MEHBYHAPOOHUX JE3EPA

YnaH 1.

MNMoTtephyje ce [NpoTokon o Boan M 3apaBrby y3 KOHBEHUMjy O 3awWTUTU U
Kopuwhery NpekorpaHMyHNX BOAOTOKOBa N MehyHapoaHux jesepa n AMaHamaHa Ha
yn. 25. n 26. KoHseHunje 0 3awWTMTN N Kopuwhewy npekorpaHn4yHUX BOOOTOKOBA U
mehyHapoaHux jesepa, cadnmeH 17. jyHa 1999. roanHe y JloHOoOHY, y opurnHany Ha
€HINIECKOM je3UKy.

UnaH 2.

TekcT NpoTokorna o Boan v 3apasrby y3 KoHBEHUMjy O 3alITUTU U KopuLhewy
npekorpaHnYHNX BOAOTOKOBA U MelyHapoaHux jedepa n AManHgmaHa Ha un. 25. n 26.
KoHBeHUuje 0 3awtnTn n kopuwheny npekorpaHnyHNX BOAOTOKOBa U MefyHapogHUX
jesepa y opurnHarny Ha eHrneckom 1 y NpeBoAY Ha CPICKU je3nk rmacu:

PROTOCOL ON WATER AND HEALTH TO THE 1992 CONVENTION ON THE
PROTECTION AND USE OF TRANSBOUNDARY WATERCOURSES AND
INTERNATIONAL LAKES

The Parties to this Protocol,

Mindful that water is essential to sustain life and that the availability of water in
quantities, and of a quality, sufficient to meet basic human needs is a prerequisite
both for improved health and for sustainable development,

Acknowledging the benefits to human health and well-being that accrue from
wholesome and clean water and a harmonious and properly functioning water
environment,

Aware that surface waters and groundwater are renewable resources with a limited
capacity to recover from adverse impacts from human activities on their quantity and
quality, that any failure to respect those limits may result in adverse effects, in both
the short and long terms, on the health and well-being of those who rely on those
resources and their quality, and that in consequence sustainable management of the
hydrological cycle is essential for both meeting human needs and protecting the
environment,

Aware also of the consequences for public health of shortfalls of water in the
quantities, and of the quality, sufficient to meet basic human needs, and of the
serious effects of such shortfalls, in particular on the vulnerable, the disadvantaged
and the socially excluded,

Conscious that the prevention, control and reduction of water-related disease are
important and urgent tasks which can only be satisfactorily discharged by enhanced
cooperation at all levels and among all sectors, both within countries and between
States,
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Conscious also that surveillance of water-related disease and the establishment of
early-warning systems and response systems are important aspects of the
prevention, control and reduction of water-related disease,

Basing themselves upon the conclusions of the United Nations Conference on
Environment and Development (Rio de Janeiro, 1992), in particular the Rio
Declaration on Environment and Development and Agenda 21, as well as upon the
programme for the further implementation of Agenda 21 (New York, 1997) and the
consequent decision of the Commission on Sustainable Development on the
sustainable management of freshwater (New York, 1998),

Deriving inspiration from the relevant provisions of the 1992 Convention on the
Protection and Use of Transboundary Watercourses and International Lakes and
emphasizing the need both to encourage more widespread application of those
provisions and to complement that Convention with further measures to strengthen
the protection of public health,

Taking note of the 1991 Convention on Environmental Impact Assessment in a
Transboundary Context, the 1992 Convention on the Transboundary Effects of
Industrial Accidents, the 1997 United Nations Convention on the Law of the Non-
Navigational Uses of International Watercourses and the 1998 Convention on Access
to Information, Public Participation in Decision-making and Access to Justice in
Environmental Matters,

Further taking note of the pertinent principles, targets and recommendations of the
1989 European Charter on Environment and Health, the 1994 Helsinki Declaration
on Environment and Health, and the Ministerial declarations, recommendations and
resolutions of the “Environment for Europe” process,

Recognizing the sound basis and relevance of other environmental initiatives,
instruments and processes in Europe, as well as the preparation and implementation
of National Environment and Health Action Plans and of National Environment Action
Plans,

Commending the efforts already undertaken by the United Nations Economic
Commission for Europe and the Regional Office for Europe of the World Health
Organization to strengthen bilateral and multilateral cooperation for the prevention,
control and reduction of water-related disease,

Encouraged by the many examples of positive achievements by the States members
of the United Nations Economic Commission for Europe and the States members of
the Regional Committee for Europe of the World Health Organization in abating
pollution and in maintaining and restoring water environments capable of supporting
human health and well-being,

Have agreed as follows:
Article 1

OBJECTIVE

The objective of this Protocol is to promote at all appropriate levels, nationally as well
as in transboundary and international contexts, the protection of human health and
well-being, both individual and collective, within a framework of sustainable
development, through improving water management, including the protection of
water ecosystems, and through preventing, controlling and reducing water-related
disease.
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Article 2

DEFINITIONS
For the purposes of this Protocol,

1. “Water-related disease” means any significant adverse effects on human health,
such as death, disability, illness or disorders, caused directly or indirectly by the
condition, or changes in the quantity or quality, of any waters;

2. “Drinking water” means water which is used, or intended to be available for use, by
humans for drinking, cooking, food preparation, personal hygiene or similar
purposes;

3. “Groundwater” means all water which is below the surface of the ground in the
saturation zone and in direct contact with the ground or subsoil;

4. “Enclosed waters” means artificially created water bodies separated from surface
freshwater or coastal water, whether within or outside a building;

5. “Transboundary waters” means any surface or ground waters which mark, cross or
are located on boundaries between two or more States; wherever transboundary
waters flow directly into the sea, these transboundary waters end at a straight line
across their respective mouths between points on the low-water line of their banks;

6. “Transboundary effects of water-related disease” means any significant adverse
effects on human health, such as death, disability, illness or disorders, in an area
under the jurisdiction of one Party, caused directly or indirectly by the condition, or
changes in the quantity or quality, of waters in an area under the jurisdiction of
another Party, whether or not such effects constitute a transboundary impact;

7. “Transboundary impact” means any significant adverse effect on the environment
resulting from a change in the conditions of transboundary waters caused by a
human activity, the physical origin of which is situated wholly or in part within an area
under the jurisdiction of a Party to the Convention, within an area under the
jurisdiction of another Party to the Convention. Such effects on the environment
include effects on human health and safety, flora, fauna, soil, air, water, climate,
landscape, and historical monuments or other physical structures or the interaction
among these factors; they also include effects on the cultural heritage or socio-
economic conditions resulting from alterations to those factors;

8. “Sanitation” means the collection, transport, treatment and disposal or reuse of
human excreta or domestic waste water, whether through collective systems or by
installations serving a single household or undertaking;

9. “Collective system” means:

(@) A system for the supply of drinking water to a number of households or
undertakings; and/or

(b) A system for the provision of sanitation which serves a number of households or
undertakings and, where appropriate, also provides for the collection, transport,
treatment and disposal or reuse of industrial waste water, whether provided by a
body in the public sector, an undertaking in the private sector or by a partnership
between the two sectors;

10. “Water-management plan” means a plan for the development, management,
protection and/or use of the water within a territorial area or groundwater aquifer,
including the protection of the associated ecosystems;

11. “The public” means one or more natural or legal persons, and, in accordance with
national legislation or practice, their associations, organizations or groups;



12. “Public authority” means:
(a) Government at national, regional and other levels;

(b) Natural or legal persons performing public administrative functions under national
law, including specific duties, activities or services in relation to the environment,
public health, sanitation, water management or water supply;

(c) Any other natural or legal persons having public responsibilities or functions, or
providing public services, under the control of a body or person falling within
subparagraphs (a) or (b) above;

(d) The institutions of any regional economic integration organization referred to in
article 21 which is a Party. This definition does not include bodies or institutions
acting in a judicial or legislative capacity;

13. “Local” refers to all relevant levels of territorial unit below the level of the State;

14. “Convention” means the Convention on the Protection and Use of Transboundary
Watercourses and International Lakes, done at Helsinki on 17 March 1992;

15. “Meeting of the Parties to the Convention” means the body established by the
Parties to the Convention in accordance with its article 17;MP.WAT/2000/1
EUR/ICP/EHCO 020205/8Fin

16. “Party” means, unless the text otherwise indicates, a State or a regional
economic integration organization referred to in article 21 which has consented to be
bound by this Protocol and for which this Protocol is in force;

17. “Meeting of the Parties” means the body established by the Parties in accordance
with article 16.
Article 3

SCOPE
The provisions of this Protocol shall apply to:
(a) Surface freshwater;
(b) Groundwater;
(c) Estuaries;

(d) Coastal waters which are used for recreation or for the production of fish by
aquaculture or for the production or harvesting of shelffish;

(e) Enclosed waters generally available for bathing;
(f) Water in the course of abstraction, transport, treatment or supply;
(g) Waste water throughout the course of collection, transport, treatment and
discharge or reuse.
Article 4

GENERAL PROVISIONS

1. The Parties shall take all appropriate measures to prevent, control and reduce
water-related disease within a framework of integrated water-management systems
aimed at sustainable use of water resources, ambient water quality which does not
endanger human health, and protection of water ecosystems.

2. The Parties shall, in particular, take all appropriate measures for the purpose of
ensuring:
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(a) Adequate supplies of wholesome drinking water which is free from any micro-
organisms, parasites and substances which, owing to their numbers or concentration,
constitute a potential danger to human health. This shall include the protection of
water resources which are used as sources of drinking water, treatment of water and
the establishment, improvement and maintenance of collective systems;

(b) Adequate sanitation of a standard which sufficiently protects human health and
the environment. This shall in particular be done through the establishment,
improvement and maintenance of collective systems;

(c) Effective protection of water resources used as sources of drinking water, and
their related water ecosystems, from pollution from other causes, including
agriculture, industry and other discharges and emissions of hazardous substances.
This shall aim at the effective reduction and elimination of discharges and emissions
of substances judged to be hazardous to human health and water ecosystems;

(d) Sufficient safeguards for human health against water-related disease arising from
the use of water for recreational purposes, from the use of water for aquaculture,
from the water in which shellfish are produced or from which they are harvested, from
the use of waste water for irrigation or from the use of sewage sludge in agriculture
or aquaculture;

(e) Effective systems for monitoring situations likely to result in outbreaks or incidents
of water-related disease and for responding to such outbreaks and incidents and to
the risk of them.

3. Subsequent references in this Protocol to “drinking water” and “sanitation” are to
drinking water and sanitation that are required to meet the requirements of paragraph
2 of this article.

4. The Parties shall base all such measures upon an assessment of any proposed
measure in respect of all its implications, including the benefits, disadvantages and
costs, for:

(a) Human health;
(b) Water resources; and

(c) Sustainable development, which takes account of the differing new impacts of any
proposed measure on the different environmental mediums.

5. The Parties shall take all appropriate action to create legal, administrative and
economic frameworks which are stable and enabling and within which the public,
private and voluntary sectors can each make its contribution to improving water
management for the purpose of preventing, controlling and reducing water-related
disease.

6. The Parties shall require public authorities which are considering taking action, or
approving the taking by others of action, that may have a significant impact on the
environment of any waters within the scope of this Protocol to take due account of
any potential impact of that action on public health.

7. Where a Party is a Party to the Convention on Environmental Impact Assessment
in a Transboundary Context, compliance by public authorities of that Party with the
requirements of that Convention in relation to a proposed action shall satisfy the
requirement under paragraph 6 of this article in respect of that action.

8. The provisions of this Protocol shall not affect the rights of Parties to maintain,
adopt or implement more stringent measures than those set down in this Protocol.

9. The provisions of this Protocol shall not affect the rights and obligations of any
Party to this Protocol deriving from the Convention or any other existing international
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agreement, except where the requirements under this Protocol are more stringent
than the corresponding requirements under the Convention or that other existing
international agreement.

Article 5

PRINCIPLES AND APPROACHES

In taking measures to implement this Protocol, the Parties shall be guided in
particular by the following principles and approaches:

(a) The precautionary principle, by virtue of which action to prevent, control or reduce
water-related disease shall not be postponed on the ground that scientific research
has not fully proved a causal link between the factor at which such action is aimed,
on the one hand, and the potential contribution of that factor to the prevalence of
water-related disease and/or transboundary impacts, on the other hand;

(b) The polluter-pays principle, by virtue of which costs of pollution prevention, control
and reduction shall be borne by the polluter;

(c) States have, in accordance with the Charter of the United Nations and the
principles of international law, the sovereign right to exploit their own resources
pursuant to their own environmental and developmental policies, and the
responsibility to ensure that activities within their jurisdiction or control do not cause
damage to the environment of other States or of areas beyond the limits of national
jurisdiction;

(d) Water resources shall be managed so that the needs of the present generation
are met without compromising the ability of future generations to meet their own
needs;

(e) Preventive action should be taken to avoid outbreaks and incidents of water-
related disease and to protect water resources used as sources of drinking water
because such action addresses the harm more efficiently and can be more cost-
effective than remedial action;

(f) Action to manage water resources should be taken at the lowest appropriate
administrative level,;

(9) Water has social, economic and environmental values and should therefore be
managed so as to realize the most acceptable and sustainable combination of those
values;

(h) Efficient use of water should be promoted through economic instruments and
awareness-building;

(i) Access to information and public participation in decision-making concerning water
and health are needed, inter alia, in order to enhance the quality and the
implementation of the decisions, to build public awareness of issues, to give the
public the opportunity to express its concerns and to enable public authorities to take
due account of such concerns. Such access and participation should be
supplemented by appropriate access to judicial and administrative review of relevant
decisions;

(j) Water resources should, as far as possible, be managed in an integrated manner
on the basis of catchment areas, with the aims of linking social and economic
development to the protection of natural ecosystems and of relating water-resource
management to regulatory measures concerning other environmental mediums.
Such an integrated approach should apply across the whole of a catchment area,
whether transboundary or not, including its associated coastal waters, the whole of a
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groundwater aquifer or the relevant parts of such a catchment area or groundwater
aquifer;

(k) Special consideration should be given to the protection of people who are
particularly vulnerable to water-related disease;

() Equitable access to water, adequate in terms both of quantity and of quality,
should be provided for all members of the population, especially those who suffer a
disadvantage or social exclusion;

(m) As a counterpart to their rights and entitlements to water under private law and
public law, natural and legal persons and institutions, whether in the public sector or
the private sector, should contribute to the protection of the water environment and
the conservation of water resources; and

(n) In implementing this Protocol, due account should be given to local problems,
needs and knowledge.

Article 6

TARGETS AND TARGET DATES

1. In order to achieve the objective of this Protocol, the Parties shall pursue the aims
of:

(a) Access to drinking water for everyone;

(b) Provision of sanitation for everyone within a framework of integrated water-
management systems aimed at sustainable use of water resources, ambient water
quality which does not endanger human health, and protection of water ecosystems.

2. For these purposes, the Parties shall each establish and publish national and/or
local targets for the standards and levels of performance that need to be achieved or
maintained for a high level of protection against water-related disease. These targets
shall be periodically revised. In doing all this, they shall make appropriate practical
and/or other provisions for public participation, within a transparent and fair
framework, and shall ensure that due account is taken of the outcome of the public
participation. Except where national or local circumstances make them irrelevant for
preventing, controlling and reducing water-related disease, the targets shall cover,
inter alia:

(a) The quality of the drinking water supplied, taking into account the Guidelines for
drinking-water quality of the World Health Organization;

(b) The reduction of the scale of outbreaks and incidents of waterrelated disease;

(c) The area of territory, or the population sizes or proportions, which should be
served by collective systems for the supply of drinking water or where the supply of
drinking water by other means should be improved;

(d) The area of territory, or the population sizes or proportions, which should be
served by collective systems of sanitation or where sanitation by other means should
be improved;

(e) The levels of performance to be achieved by such collective systems and by such
other means of water supply and sanitation respectively;

(f) The application of recognized good practice to the management of water supply
and sanitation, including the protection of waters used as sources for drinking water;

(9) The occurrence of discharges of:

(i) Untreated waste water; and
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(ii) Untreated storm water overflows from waste-water collection systems to waters
within the scope of this Protocol;

(h) The quality of discharges of waste water from waste-water treatment installations
to waters within the scope of this Protocol,;

(i) The disposal or reuse of sewage sludge from collective systems of sanitation or
other sanitation installations and the quality of waste water used for irrigation
purposes, taking into account the Guidelines for the safe use of waste water and
excreta in agriculture and aquaculture of the World Health Organization and the
United Nations Environment Programme;

() The quality of waters which are used as sources for drinking water, which are
generally used for bathing or which are used for aquaculture or for the production or
harvesting of shellfish;

(k) The application of recognized good practice to the management of enclosed
waters generally available for bathing;

(I) The identification and remediation of particularly contaminated sites which
adversely affect waters within the scope of this Protocol or are likely to do so and
which thus threaten to give rise to water-related disease;

(m) The effectiveness of systems for the management, development, protection and
use of water resources, including the application of recognized good practice to the
control of pollution from sources of all kinds;

(n) The frequency of the publication of information on the quality of the drinking water
supplied and of other waters relevant to the targets in this paragraph in the intervals
between the publication of information under article 7, paragraph 2.

3. Within two years of becoming a Party, each Party shall establish and publish
targets referred to in paragraph 2 of this article, and target dates for achieving them.

4. Where a long process of implementation is foreseen for the achievement of a
target, intermediate or phased targets shall be set.

5. In order to promote the achievement of the targets referred to in paragraph 2 of
this article, the Parties shall each:

(a) Establish national or local arrangements for coordination between their competent
authorities;

(b) Develop water-management plans in transboundary, national and/or local
contexts, preferably on the basis of catchment areas or groundwater aquifers. In
doing so, they shall make appropriate practical and/or other provisions for public
participation, within a transparent and fair framework, and shall ensure that due
account is taken of the outcome of the public participation. Such plans may be
incorporated in other relevant plans, programmes or documents which are being
drawn up for other purposes, provided that they enable the public to see clearly the
proposals for achieving the targets referred to in this article and the respective target
dates;

(c) Establish and maintain a legal and institutional framework for monitoring and
enforcing standards for the quality of drinking water;

(d) Establish and maintain arrangements, including, where appropriate, legal and
institutional arrangements, for monitoring, promoting the achievement of and, where
necessary, enforcing the other standards and levels of performance for which targets
referred to in paragraph 2 of this article are set.
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Article 7

REVIEW AND ASSESSMENT OF PROGRESS
1. The Parties shall each collect and evaluate data on:

(a) Their progress towards the achievement of the targets referred to in article 6,
paragraph 2;

(b) Indicators that are designed to show how far that progress has contributed
towards preventing, controlling or reducing water-related disease.

2. The Parties shall each publish periodically the results of this collection and
evaluation of data. The frequency of such publication shall be established by the
Meeting of the Parties.

3. The Parties shall each ensure that the results of water and effluent sampling
carried out for the purpose of this collection of data are available to the public.

4. On the basis of this collection and evaluation of data, each Party shall review
periodically the progress made in achieving the targets referred to in article 6,
paragraph 2, and publish an assessment of that progress. The frequency of such
reviews shall be established by the Meeting of the Parties. Without prejudice to the
possibility of more frequent reviews under article 6, paragraph 2, reviews under this
paragraph shall include a review of the targets referred to in article 6, paragraph 2,
with a view to improving the targets in the light of scientific and technical knowledge.

5. Each Party shall provide to the secretariat referred to in article 17, for circulation to
the other Parties, a summary report of the data collected and evaluated and the
assessment of the progress achieved. Such reports shall be in accordance with
guidelines established by the Meeting of the Parties. These guidelines shall provide
that the Parties can use for this purpose reports covering the relevant information
produced for other international forums.

6. The Meeting of the Parties shall evaluate progress in implementing this Protocol
on the basis of such summary reports.
Article 8

RESPONSE SYSTEMS
1. The Parties shall each, as appropriate, ensure that:

(a) Comprehensive national and/or local surveillance and early-warning systems are
established, improved or maintained which will:

(i) Identify outbreaks or incidents of water-related disease or significant threats of
such outbreaks or incidents, including those resulting from water-pollution incidents
or extreme weather events;

(ii) Give prompt and clear notification to the relevant public authorities about such
outbreaks, incidents or threats;

(ii) In the event of any imminent threat to public health from water-related disease,
disseminate to members of the public who may be affected all information that is held
by a public authority and that could help the public to prevent or mitigate harm;

(iv) Make recommendations to the relevant public authorities and, where appropriate,
to the public about preventive and remedial actions;

(b) Comprehensive national and local contingency plans for responses to such
outbreaks, incidents and risks are properly prepared in due time;
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(c) The relevant public authorities have the necessary capacity to respond to such
outbreaks, incidents or risks in accordance with the relevant contingency plan.

2. Surveillance and early-warning systems, contingency plans and response
capacities in relation to water-related disease may be combined with those in relation
to other matters.

3. Within three years of becoming a Party, each Party shall have established the
surveillance and early-warning systems, contingency plans and response capacities
referred to in paragraph 1 of this article.

Article 9

PUBLIC AWARENESS, EDUCATION, TRAINING, RESEARCH AND
DEVELOPMENT AND INFORMATION

1. The Parties shall take steps designed to enhance the awareness of all sectors of
the public regarding:

(a) The importance of, and the relationship between, water management and public
health;

(b) The rights and entitlements to water and corresponding obligations under private
and public law of natural and legal persons and institutions, whether in the public
sector or the private sector, as well as their moral obligations to contribute to the
protection of the water environment and the conservation of water resources.

2. The Parties shall promote:

(a) Understanding of the public-health aspects of their work by those responsible for
water management, water supply and sanitation; and

(b) Understanding of the basic principles of water management, water supply and
sanitation by those responsible for public health.

3. The Parties shall encourage the education and training of the professional and
technical staff who are needed for managing water resources and for operating
systems of water supply and sanitation, and encourage the updating and
improvement of their knowledge and skills. This education and training shall include
relevant aspects of public health.

4. The Parties shall encourage:

(a) Research into, and development of, cost-effective means and techniques for the
prevention, control and reduction of water-related disease;

(b) Development of integrated information systems to handle information about long-
term trends, current concerns and past problems and successful solutions to them in
the field of water and health, and provision of such information to competent
authorities.

Article 10

PUBLIC INFORMATION

1. As a complement to the requirements of this Protocol for Parties to publish specific
information or documents, each Party shall take steps within the framework of its
legislation to make available to the public such information as is held by public
authorities and is reasonably needed to inform public discussion of:

(a) The establishment of targets and of target dates for their achievement and the
development of water-management plans in accordance with article 6;
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(b) The establishment, improvement or maintenance of surveillance and early-
warning systems and contingency plans in accordance with article 8;

(c) The promotion of public awareness, education, training, research, development
and information in accordance with article 9.

2. Each Party shall ensure that public authorities, in response to a request for other
information relevant to the implementation of this Protocol, make such information
available within a reasonable time to the public, within the framework of national
legislation.

3. The Parties shall ensure that information referred to in article 7, paragraph 4, and
paragraph 1 of this article shall be available to the public at all reasonable times for
inspection free of charge, and shall provide members of the public with reasonable
facilities for obtaining from the Parties, on payment of reasonable charges, copies of
such information.

4. Nothing in this Protocol shall require a public authority to publish information or
make information available to the public if:

(a) The public authority does not hold the information;

(b) The request for the information is manifestly unreasonable or formulated in too
general a manner; or

(c) The information concerns material in the course of completion or concerns
internal communications of public authorities where such an exemption is provided
for in national law or customary practice, taking into account the public interest
served by disclosure.

5. Nothing in this Protocol shall require a public authority to publish information or
make information available to the public if disclosure of the information would
adversely affect:

(@) The confidentiality of the proceedings of public authorities, where such
confidentiality is provided for under national law;

(b) International relations, national defence or public security;

(c) The course of justice, the ability of a person to receive a fair trial or the ability of a
public authority to conduct an enquiry of a criminal or disciplinary nature;

(d) The confidentiality of commercial or industrial information, where such
confidentiality is protected by law in order to protect a legitimate economic interest.
Within this framework, information on emissions and discharges which are relevant
for the protection of the environment shall be disclosed;

(e) Intellectual property rights;

(f) The confidentiality of personal data and/or files relating to a natural person where
that person has not consented to the disclosure of the information to the public,
where such confidentiality is provided for in national law;

(g) The interests of a third party which has supplied the information requested without
that party being under, or being capable of being put under, a legal obligation to do
so, and where that party does not consent to the release of the material; or

(h) The environment to which the information relates, such as the breeding sites of
rare species.

These grounds for not disclosing information shall be interpreted in a restrictive way,
taking into account the public interest served by disclosure and taking into account
whether the information relates to emissions and discharges into the environment.
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Article 11

INTERNATIONAL COOPERATION
The Parties shall cooperate and, as appropriate, assist each other:
(a) In international actions in support of the objectives of this Protocol;

(b) On request, in implementing national and local plans in pursuance of this
Protocol.

Article 12

JOINT AND COORDINATED INTERNATIONAL ACTION

In pursuance of article 11, subparagraph (a), the Parties shall promote cooperation in
international action relating to:

(a) The development of commonly agreed targets for matters referred to in article 6,
paragraph 2;

(b) The development of indicators for the purposes of article 7, paragraph 1 (b), to
show how far action on water-related disease has been successful in preventing,
controlling and reducing such disease;

(c) The establishment of joint or coordinated systems for surveillance and early-
warning systems, contingency plans and response capacities as part of, or to
complement, the national systems maintained in accordance with article 8 for the
purpose of responding to outbreaks and incidents of waterrelated disease and
significant threats of such outbreaks and incidents, especially from water-pollution
incidents or extreme weather events;

(d) Mutual assistance in responding to outbreaks and incidents of water-related
disease and significant threats of such outbreaks and incidents, especially from
water-pollution incidents or extreme weather events;

(e) The development of integrated information systems and databases, exchange of
information and sharing of technical and legal knowledge and experience;

(f) The prompt and clear notification by the competent authorities of one Party to the
corresponding authorities of other Parties which may be affected of:

(i) Outbreaks and incidents of water-related disease, and
(i) Significant threats of such outbreaks and incidents which have been identified;
(9) The exchange of information on effective means of disseminating to the public
information about water-related disease.

Article 13

COOPERATION IN RELATION TO TRANSBOUNDARY WATERS

1. Where any Parties border the same transboundary waters, as a complement to
their other obligations under articles 11 and 12, they shall cooperate and, as
appropriate, assist each other to prevent, control and reduce transboundary effects of
water-related disease. In particular, they shall:

(a) Exchange information and share knowledge about the transboundary waters and
the problems and risks which they present with the other Parties bordering the same
waters;
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(b) Endeavour to establish with the other Parties bordering the same transboundary
waters joint or coordinated water-management plans in accordance with article 6,
paragraph 5 (b), and surveillance and early-warning systems and contingency plans
in accordance with article 8, paragraph 1, for the purpose of responding to outbreaks
and incidents of water-related disease and significant threats of such outbreaks and
incidents, especially from waterpollution incidents or extreme weather events;

(c) On the basis of equality and reciprocity, adapt their agreements and other
arrangements regarding their transboundary waters in order to eliminate any
contradictions with the basic principles of this Protocol and to define their mutual
relations and conduct regarding the aims of this Protocaol;

(d) Consult each other, at the request of any one of them, on the significance of any
adverse effect on human health which may constitute a water-related disease.

2. Where the Parties concerned are Parties to the Convention, the cooperation and
assistance in respect of any transboundary effects of waterrelated disease which are
transboundary impacts shall take place in accordance with the provisions of the
Convention.

Article 14

INTERNATIONAL SUPPORT FOR NATIONAL ACTION

When cooperating and assisting each other in the implementation of national and
local plans in pursuance of article 11, subparagraph (b), the Parties shall, in
particular, consider how they can best help to promote:

(a) Preparation of water-management plans in transboundary, national and/or local
contexts and of schemes for improving water supply and sanitation;

(b) Improved formulation of projects, especially infrastructure projects, in pursuance
of such plans and schemes, in order to facilitate access to sources of finance;

(c) Effective execution of such projects;

(d) Establishment of systems for surveillance and early-warning systems,
contingency plans and response capacities in relation to waterrelated disease;

(e) Preparation of legislation needed to support the implementation of this Protocol;
(f) Education and training of key professional and technical staff;

(9) Research into, and development of, cost-effective means and techniques for
preventing, controlling and reducing water-related disease;

(h) Operation of effective networks to monitor and assess the provision and quality of
water-related services, and development of integrated information systems and
databases;

(i) Achievement of quality assurance for monitoring activities, including inter-
laboratory comparability.

Article 15

REVIEW OF COMPLIANCE

The Parties shall review the compliance of the Parties with the provisions of this
Protocol on the basis of the reviews and assessments referred to in article 7.
Multilateral arrangements of a non-confrontational, non-judicial and consultative
nature for reviewing compliance shall be established by the Parties at their first
meeting. These arrangements shall allow for appropriate public involvement.
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Article 16

MEETING OF THE PARTIES

1. The first meeting of the Parties shall be convened no later than eighteen months
after the date of the entry into force of this Protocol. Thereafter, ordinary meetings
shall be held at regular intervals to be determined by the Parties, but at least every
three years, except in so far as other arrangements are necessary to achieve the
aims of paragraph 2 of this article. The Parties shall hold an extraordinary meeting if
they so decide in the course of an ordinary meeting or at the written request of any
Party, provided that, within six months of it being communicated to all Parties, the
said request is supported by at least one third of the Parties.

2. Where possible, ordinary meetings of the Parties shall be held in conjunction with
the meetings of the Parties to the Convention.

3. At their meetings, the Parties shall keep under continuous review the
implementation of this Protocol, and, with this purpose in mind, shall:

(a) Review the policies for and methodological approaches to the prevention, control
and reduction of water-related disease, promote their convergence, and strengthen
transboundary and international cooperation in accordance with articles 11, 12, 13
and 14;

(b) Evaluate progress in implementing this Protocol on the basis of information
provided by the Parties in accordance with guidelines established by the Meeting of
the Parties. Such guidelines shall avoid duplication of effort in reporting
requirements;

(c) Be kept informed on progress made in the implementation of the Convention;

(d) Exchange information with the Meeting of the Parties to the Convention, and
consider the possibilities for joint action with it;

(e) Seek, where appropriate, the services of relevant bodies of the Economic
Commission for Europe and of the Regional Committee for Europe of the World
Health Organization;

(f) Establish the modalities for the participation of other competent international
governmental and non-governmental bodies in all meetings and other activities
pertinent to the achievement of the purposes of this Protocol;

(g) Consider the need for further provisions on access to information, public
participation in decision-making and public access to judicial and administrative
review of decisions within the scope of this Protocol, in the light of experience gained
on these matters in other international forums;

(h) Establish a programme of work, including projects to be carried out jointly under
this Protocol and the Convention, and set up any bodies needed to implement this
programme of work;

(i) Consider and adopt guidelines and recommendations which promote the
implementation of the provisions of this Protocol;

(j) At the first meeting, consider and by consensus adopt rules of procedure for their
meetings. These rules of procedure shall contain provision to promote harmonious
cooperation with the Meeting of the Parties to the Convention;

(k) Consider and adopt proposals for amendments to this Protocol;

(I) Consider and undertake any additional action that may be required for the
achievement of the purposes of this Protocol.
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Article 17

SECRETARIAT

1. The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe and the
Regional Director of the Regional Office for Europe of the World Health Organization
shall carry out the following secretariat functions for this Protocol:

(a) The convening and preparing of meetings of the Parties;

(b) The transmission to the Parties of reports and other information received in
accordance with the provisions of this Protocaol;

(c) The performance of such other functions as may be determined by the Meeting of
the Parties on the basis of available resources.

2. The Executive Secretary of the Economic Commission for Europe and the
Regional Director of the Regional Office for Europe of the World Health Organization
shall:

(a) Set out details of their work-sharing arrangements in a Memorandum of
Understanding, and inform the Meeting of the Parties accordingly;

(b) Report to the Parties on the elements of, and the modalities for carrying out, the
programme of work referred to in article 16, paragraph 3.

Article 18

AMENDMENTS TO THE PROTOCOL
1. Any Party may propose amendments to this Protocol.

2. Proposals for amendments to this Protocol shall be considered at a meeting of the
Parties.

3. The text of any proposed amendment to this Protocol shall be submitted in writing
to the secretariat, which shall communicate it to all Parties at least ninety days before
the meeting at which it is proposed for adoption.

4. An amendment to this Protocol shall be adopted by consensus of the
representatives of the Parties present at the meeting. The adopted amendment shall
be communicated by the secretariat to the Depositary, who shall circulate it to all
Parties for their acceptance. The amendment shall enter into force for the Parties
which have accepted it on the ninetieth day after the date on which two thirds of
those Parties have deposited with the Depositary their instruments of acceptance of
the amendment. The amendment shall enter into force for any other Party on the
ninetieth day after the date on which that Party deposits its instrument of acceptance
of the amendment.

Article 19

RIGHT TO VOTE

1. Except as provided for in paragraph 2 of this article, each Party shall have one
vote.

2. Regional economic integration organizations, in matters within their competence,
shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the number of their
member States which are Parties. Such organizations shall not exercise their right to
vote if their member States exercise theirs, and vice versa.
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Article 20

SETTLEMENT OF DISPUTES

1. If a dispute arises between two or more Parties about the interpretation or
application of this Protocol, they shall seek a solution by negotiation or by any other
means of dispute settlement acceptable to the parties to the dispute.

2. When signing, ratifying, accepting, approving or acceding to this Protocol, or at
any time thereafter, a Party may declare in writing to the Depositary that for a dispute
not resolved in accordance with paragraph 1 of this article, it accepts one of the
following means of dispute settlement as compulsory in relation to any Party
accepting the same obligation:

(@) Where the Parties are Parties to the Convention, and have accepted as
compulsory in relation to each other one or both of the means of dispute settlement
provided in the Convention, the settlement of the dispute in accordance with the
provisions of the Convention for the settlement of disputes arising in connection with
the Convention;

(b) In any other case, the submission of the dispute to the International Court of
Justice, unless the Parties agree to arbitration or some other form of dispute
resolution.

Article 21

SIGNATURE

This Protocol shall be open for signature in London on 17 and 18 June 1999 on the
occasion of the Third Ministerial Conference on Environment and Health, and
thereafter at United Nations Headquarters in New York until 18 June 2000, by States
members of the Economic Commission for Europe, by States members of the
Regional Committee for Europe of the World Health Organization, by States having
consultative status with the Economic Commission for Europe pursuant to paragraph
8 of Economic and Social Council resolution 36 (IV) of 28 March 1947, and by
regional economic integration organizations constituted by sovereign States
members of the Economic Commission for Europe or members of the Regional
Committee for Europe of the World Health Organization to which their member
States have transferred competence over matters governed by this Protocol,
including the competence to enter into treaties in respect of these matters.

Article 22

RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL AND ACCESSION

1. This Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval by signatory
States and regional economic integration organizations.

2. This Protocol shall be open for accession by the States and organizations referred
to in article 21.

3. Any organization referred to in article 21 which becomes a Party without any of its
member States being a Party shall be bound by all the obligations under this
Protocol. In the case of such organizations, one or more of whose member States is
a Party, the organization and its member States shall decide on their respective
responsibilities for the performance of their obligations under this Protocol. In such
cases, the organization and the member States shall not be entitled to exercise rights
under this Protocol concurrently.
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4. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession, the regional
economic integration organizations referred to in article 21 shall declare the extent of
their competence with respect to the matters governed by this Protocol. These
organizations shall also inform the Depositary of any substantial modification to the
extent of their competence.

5. The instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United Nations.
Article 23

ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit of
the sixteenth instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

2. For the purposes of paragraph 1 of this article, any instrument deposited by a
regional economic integration organization shall not be counted as additional to those
deposited by States members of such an organization.

3. For each State or organization referred to in article 21 which ratifies, accepts or
approves this Protocol or accedes thereto after the deposit of the sixteenth
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, the Protocol shall enter
into force on the ninetieth day after the date of deposit by such State or organization
of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

Article 24

WITHDRAWAL

At any time after three years from the date on which this Protocol has come into force
with respect to a Party, that Party may withdraw from the Protocol by giving written
notification to the Depositary. Any such withdrawal shall take effect on the ninetieth
day after the date of its receipt by the Depositary.

Article 25

DEPOSITARY
The Secretary-General of the United Nations shall act as the Depositary of this
Protocol.

Article 26

AUTHENTIC TEXTS

The original of this Protocol, of which the English, French, German and Russian texts
are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United
Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Protocol.

DONE in London, this seventeenth day of June one thousand nine hundred and
ninety-nine.
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YJEONHEHE HALNJE
EKOHOMCKM 1 counjanHu caseT

Ouctp. TEHEPAN

M. WAT/2000/1
EYP/MUM/EXLO 020205/8unH
18. oktobap 1999.
OPUTUHAI: EHITIECKU

EKOHOMCKA KOMUCWJA 3A EBPOTTY
PEMMOHAIHA KAHLIENAPWUJA CBETCKE 30PABCTBEHE OPIAHU3ALINJE 3A
EBPOIY

CACTAHAK CTPAHA NOTMMNCHUWUA KOHBEHUWJE O 3AWTUTLN WU
KOPUWREHRY TMPEKOrPAHUYHUX BOOOTOKOBA N MEBYHAPOOHUX
JE3EPA

Opyru cactaHak,
Xar, XonaHaguja, 23.-25. mapt 2000. rognHe

MpoTokon o BoAM W 3apaerby Y3 KoHBeHUMjy O 3awTutn U Kopuwhewy
npekorpaHMYHNX BOAOTOKOBA M MefyHapoaHux jesepa 13 1992. roamHe

MPOTOKOJZT O BOAM W 3OPABJbY Y3 KOHBEHUWJY O 3AWTUTUN WU
KOPUWREHRY TMPEKOTPAHUYHUX BOOOTOKOBA N MEBYHAPOOHUX
JE3EPA 13 1992. TOONHE

CTpaHe noTnMcHMLUE OBOrI NPOTOKONAa,

umajyhu y Buay fa je Boga KrbydHa 3a oApXake X1BoTa 1 [a je JOCTYNHOCT BoAe, Y
KOnuunHama u y KBanuTeTy KOju Cy OOBOSbHU A 3a40BOMbE OCHOBHE noTpebe rbyaun,
npeaycnos 3a 6orbe 30paBrbe U OAPXUBM Pa3Boj,

npuxsaTtajyhn Kao YnmkeHuLy KOPUCTM MO 3gpaBribe M Ao6pobuT rbyam Koju notuyy
o4 30paBe WM 4YUCTe BOAE W YypaBHOTEXEHe BOAeHe cpeduHe Koja BarbaHo
YyHUMOHNLLE,

CBECHE Tora fga Cy MOBPLUMHCKE M MoA3eMHe Boae OGHOBIBLMBM pecypcu ca
orpaHum4yeHoM crnocobHolhy onopaBka of HEraTMBHUX yTuL@ja akTUBHOCTM Ibyau No
HoMXOBY KOMUYMHY M KBanuTET, Ja CBAKO HEMOLUTOBaH-e OBMX OrpaHMYer-a Moxe 3a
nocrneguuy vMaTu LUTETHA [OejCTBa, Kako KpaTKopoyHa Tako M AyropoyHa, Mo
3apaBrbe U o6POGUT OHMX KOjU Ce Ocnatkbajy Ha OBE Pecypce M Ha HMXOB KBanuTeT,
M Oa je, Ha OCHOBY OBOra, OOPXXWBO YNpaBrbake XUAPOMOLLKAM LMKITYCOM KIby4HO
Kako 3a MUCMNyH-aBake NoTpeba rbyau Tako M 3a 3alTUTY XUBOTHE cpeanHe,

cBecHe Takohe nocrieauua Hectawuvua BoAe No jaBHO 34paBrbe y KonMyMHaMa 1 no
KBanuTeTy LOBOSbHUM [a Ce 3a[0BOSbe OCHOBHe notpebe rbyau, kao U 036UIbHUX
[ejcTaBa OBakBMX HecTalMua a nocebGHO Ha OCeTIbMBE, YIpOXEHe M couujanHo
UCKIby4eHe,

CBECHe Tora fia Cy npeBeHuMja, cy3bujambe 1 cMarere 060orbera Be3aHux 3a Boay
BaXKHU M XMTHU 3a4auM Koju ce Ha 3af0BOSbaBajyhn HaUMH jeAMHO MOTy WU3BPLUUTYU
javyom capagH-0M Ha CBUM HMBOMMA M M3MeRy CBUX CEKTopa Kako y OKBUPY 3emarba
Tako 1 n3mehy apxaea,

cBecHe Takohe ga cy npahemwe oborbera Be3aHWxX 3a BOAY, Kao M YCNOCTaBIbake
cuctemMa paHor y3byhwuMBaka W obaBeluTaBakba BaXkKHUM acnekTu npeBeHuuje,
cy3bujarsa 1 cmarbera 060rbera BE3aHuX 3a Boay,

3acHuBajyhm ce Ha 3akbydumma KoHdepeHumje YjeOnrseHUX Haumja O XMBOTHO]
cpeaviin 1 pasBojy (Pvo ae XXaHeunpo, 1992), a nocebHo Ha ocHoBy [leknapauuje u3s
Puja o XnBOTHOj cpeavHn 1 pa3sBojy u AreHam 21, Kao u Ha nporpamy 3a garbe
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cnposohewe AreHge 21 (Hbyjopk, 1997) u HakHagHoj oanyum Komucuje 3a ogpxusm
pa3Boj O OAPXUBOM yrnpasrbaky cnatkum sogama (Hbyjopk, 1998),

WMHCNUprcaHe peneBaHTHMM ogpenbama KoHeeHumje O 3awTntn M Kopuwhewy
npeKkorpaHn4yHMX BOOOTOKOBa U MefyHapoaHux jesepa u3 1992. n Harnawasajyhu
notpeby kako Aa ce MOACTaKkHe Lupa npumeHa oBux ogpedaba Tako u ga ce osa
KOHBEHUMja JONYHM JarbM Mepama fa ce ojada 3allTuTa jaBHor 34paBiba,

npumajyhmn Kk 3Hawy KOHBeHUMjy O npoueHn yTuuaja Ha XWBOTHY CpeauHy Yy
npeKkorpaHN4yHoM KoHTekcTy u3 1991. rogmHe, KoHBeHUMWjy O npeKorpaHuyHUM
yumMHUMMa nHaycTpujckux Hecpeha ns 1992. rognHe, KoHBeHUWjy YjeanweHnx Hauumja
0 3akoHy o kopuwherwy MehyHapoOHVWX BOAa Yy HeHaBuraumjcke CBpxe, Kao u
KoHBeHUMjy 0 OOCTynHOCTM WH(popMauuja, y4yecTBOBawa jaBHOCTU Y [OOHOLLEHY
OANyKa v AOCTYMHOCTY NpaBAe Y NuTawMMa XUBOTHE cpeanHe n3 1998. roguHe,

Jarbe, npumajyhm K 3Hawy oaroBapajyha Hayvena, uerbeBe U Mpernopyke w3
EBponcke noBerbe O XWBOTHOj cpeauHn n 3gpaerby M3 1989. rognHe, XencuHLke
Jekrnapauuje o0 XUBOTHOj cpeauHu 1 3apaBrby 13 1994. rooMHe Kao U MUHUCTaPCKNX
Aeknapauuja, npenopyka n pesonyumja un3 npoueca ,>KuBoTHa cpeavHa 3a Espony”,

npu3Hajyhn ncnpasHy OCHOBY W peneBaHTHOCT APYrux MHUUMjaTMBa, UHCTpyMeHaTa
M npoueca 3a >XWBOTHY cpeauHy Yy Esponu, kao n npunpeme u cnposohera
HaumoHanHMx akumoHuMxX nnaHoBa 3a >KMBOTHY CpeauHy W 3[paBifbe Kao WU
HaumoHanHnx akumoHuX nnaHoBa O XXMBOTHOj CPEANHU, NMOXBAaUBLLM HaMNope Koje cy
Beh npenysene EkoHomcka komucuja YjeanweHux Haumja 3a Espony u PernoHanHa
kaHuenapuja CeTcke 3OpaBCTBEHe opraHmsauuje 3a Espony Ha javamwy
BunatepanHe 1 mynTunartepanHe capagte y npeBeHunjun, cy3dunjarby U cCMarbuBaky
oborbena BesaHux 3a Boay,

NoACTakHyTe MHOMMM MpuMepuma Mno3UTUBHUX JOCTUrHyha pfgpxaBa udnaHuua
EkoHoMcke Komucuje YjeauweHnx Hauuwja 3a EBpony M gpxaBa 4naHuua
PervoHanHor opbopa CeeTcke 3OpaBCTBEHe opraHu3daumje 3a Espony Ha
ybnaxaBamhy 3arahewa 1 ogpxaBaky U 0OHaBIbakwy BOAeHe cpeanHe cnocobHe aa
noapXxu 3apasrbe 1 4OOpodUT rbyan, cnopasymerne Cy ce kako cneau:

Unb

YnaH 1.

Liurb oBor npoTtokona je da ce Ha cBUM ofroeapajyhmm HuBOMMA, Kako Yy
HauWOHaMNHOM Tako W npeKkorpaHnyHUM ©n MefyHapoOHOM KOHTEKCTY, 3aluTuta
3apaBrba 1 4obpobuTun rbyau, N HOUBUAYANHE U 3ajeAHNYKE, a Y OKBUPY OAPXKUBOT
pasBoja Kpo3 yHanpehewe ynpasrbawa BOLAOM, YKIbyudyjyhn M 3aWITUTY BOAEHUX
eKkocuctema, a nyTeM npeseHumje, cy3bujarba 1 cManmBawa 060rbeHa Be3aHux 3a
BO4Y.

3HAYEHA

UnaH 2.
Y cBpxe 0BOr NpoTokona,

1) ,O60rbere Be3aHO 3a BOAY” O3HadaBa OGUNO kKakBe 3HA4yajHO LITETHE yTuuaje no
3[paBrbe rbyau Kao LWTO Cy CMPT, MHBanuauTeT, 6onecT nnm nopemehaju, koju cy Ha
AVPEKTaH WINuU MHOMPEKTaH HauvMH Npoy3pOKOBaHW CTakeM WM NpoMeHama Yy
KONMMYMHKN UK KBanuTeTy OUIO KOjuX BOAaA;

2) ,Munjaha Boga” o3Ha4yaBa BoA4y KOja ce KOPUCTU UK Koja je HaMmereHa aa byae Ha
pacnonarawy ga je fbyauM kopucte 3a nuhe, KyBawe, NpUNpeMy XpaHe, NUYHY
XWUrMjeHy Unn CrindHe CBPXE;
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3) ,[MoasemHa Boga” o3HavyaBa CBaky BOAY Koja je ucnopg noBpLUMHE 3eMIbe Y 30HU
3acvheHOCTN U y OUPEKTHOM je KOHTaKTy ca TfOM WS NOA3EMHUM CojeM;

4) Mojam ,orpaheHe Boge” 03Ha4YaBa BeLUTAYKM CTBOPEHE BOAEHE Mace OABOjeHe o
NOBPLUMHCKE cnaTtke Boge unu obarncke Boae, 6uno yHyTap unm n3saH rpaheBuHe;

5) ,lMpekorpaHnyHe BoAe” O3Ha4daBajy GUNO Koje MOBPLUMHCKE MW NOA3EMHe BoAe
Koje 03HavaBajy, npenase nNpeko unu ce Hanase Ha rpaHuuama vsmehy ase wnu
BULLIE [pXaBa; rae rog npekorpaHudyHe BoAe YTUYYy AUPEKTHO Yy Mope, OBe
npekorpaHnyHe BoAe 3aBplUaBajy Ha NpaBoj NMHUU MPEKO HUroBUX ywha nsmehy
Tayaka Ha UpTW HUCKE BOAE Ha HMXOBMM obanama;

6) ,[pekorpaHnyHa gejctBa obosbera Koja Cy y Be3n ca BOAOM” O3HadaBajy cBa
3HayajHa WTeTHa AejcTBa MO 34paBrbe JbyauM Kao LWTO Cy CMPT, WUHBanNMAuTeT,
oborberwe nnun nopemehaje, Ha Nnoapy.jy koje je noa jypuctukumjom jeaHe CtpaHe, a
Koje Cy OMPEKTHO WM WHOMPEKTHO MNPOY3pOKOBaHe CTaweM, WM npomeHama vy
KONMMYMHW MW KBanNuTeTy BOA4a Ha noapydjy nog jypucavkumjom apyre CtpaHe, 6e3
ob3upa ga nu Takea AejcTBa NpeAcTaBrbajy NpekorpaHuyaH ytuuaj unm He;

7) [pekorpaHnyHn yTuuaj” o3HadYaBa OMNO KaKBO 3HA4YajHO LUTETHO AEjCTBO MO
XWBOTHY CpeAuHy Koje HacTaje Kao nocriegvua npoMeHe y cTamy NpeKkorpaHnyHnX
BOZa KOje Cy Nnpoy3pokoBarse Ibyacke akTMBHOCTU, Yvje ce PU3NYKO MOopeKIio Hanasu
y MOTNYHOCTU UNW OENUMUYHO YHyTap nogpydja noAa jypucoukumjom jedHe ctpaHe
notnucHuue KoHBeHUMje a Ha nogdpydjy noA jypucavkuujom [pyre cTpaHe
notnucHuue KoHeeHumje. OBakBa gejcTBa No XMBOTHY cpeauHy obyxBaTajy AejcTsa
no 3apaerbe n 6e3begHocT rbyau, dropy, dayHy, Trno, Basayx, Bogy, Knumy, nejcax
N NCTOPUjCKE CNOMEHMKEe unun apyre umandke objekte unm nHTepakumjy namehy oBmx
daktopa; oHM Takohe obyxBaTajy M [AejcTBa Ha KynTypHy 6alTuHy unm
APYLUTBEHOEKOHOMCKE YCroBe KOju npousnase u3 uaMeHa oBux akropa;

8) ,CannTapHe genaTtHOCTU” O3HavaBajy MpVKyrrbakwe, TpaHCnopT, npodvwhaBare
N yKnakamwe UM NOHOBHY ynoTpeby rbyACKUX M3nyvyeBMHa UM KyhHUX OoTnagHuMx
BoAa 61no nytem 3ajeAHUYKMX CMCTEMA UMW NyTeM UHCTanaumja Koje crnyxe jeqHoMm
AomahunHcTBY nnu npenysehy;

9) ,3ajeaHnykm cuctem” o3Havasa:
(a) cuctem 3a cHabaeBare HM3a gomahuHcTaBa unu npegyseha nujahom Bogom,

(6) cucTem 3a Npyxawe CaHUTapHUX ycryra Koju oncrnyxyje Hu3 gomahuHcTaea munm
npegyseha u, rge je To npuknagHo, Takohe npeasuha Mpukynrbawe, TPaHCMopPT,
npeuiwhaBare M yknawake UM MOHOBHO Kopulihewe WHOYCTpujcke OTnafHe
BoAe, OGUNO Aa ux Mnpyxa opraH y jaBHOM cekTopy, npeay3ehe y npMBaTHOM CEKTOPY
“nu NapTHepcTBO M3mehy Ta ABa cekTopa,

10) ,BogonpuBpenHn nnaH”’ o3HavyaBa nnaH 3a pas3Boj, ynpaBrbakwe, 3alWTUTy u/unm
Kopywherwe BOAe YHyTap TepuTopujanHor mnoapyyja wunum BOAOHOCHOr  Crioja
noasemHe BoAe, YKIbyuyjyhm n 3awitnty NnpuapyXeHMx eKkocuctema;

11) ,JaBHOCT” 03HayaBa jeaHO vnu BuLe PU3NYKUX UMK NPaBHUX Nuua, W, y cknagy
ca HalMOHarHUM 3aKOHOL4ABCTBOM MWIM MPAKCOM, HUXOBA YAPYXeHa, opraHnsaumje
unu rpynauuje;

12) ,JaBHu opraH” o3Havaea:
(a) Bnagy Ha HauMoHaNHOM, permoHanHoM 1 ApyruM HUBOMMA,

(6) du3myka nnu nNpaeBHa NULa Koja BpLUE AYXXHOCTY jaBHE ynpase Mo HauMOHarHOM
npasy, ykiby4yjyhu nocebHe Oy>XHOCTU, aKTUBHOCTM UK YCyre Y Be3n ca XMBOTHOM

cpeaMHoM, JaBHMM 3[paBibeM, CaHUTApHMM Mepama, BogonpuepeaoM UIn
BOoOOCHabaeBameM,
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(u) CBako gpyro OU3MYKO WM MPaBHO NWLE KOje MMa jaBHEe OArOBOPHOCTU UMK
dyHKUMje, UM Koje npyxa jaBHe ycriyre, nof KOHTPOSIOM opraHa wunu nvua Koje
notnaga nog noacrtasose (a) unu (6) rope,

(n) YcraHoBe 6wno koje pervoHanHe opraHu3aumje 3a €KOHOMCKY WHTerpaumjy
HaBegeHe y 4naHy 21. koja je CtpaHa. OBa gedumHuumja He obyxBaTa opraHe unu
WMHCTUTYLUMje Koje NMOoCTynajy y CBOjCTBY CyAa U 3akoHOLAaBCTBA,

13) ,JlokanHo” ce ogHOCK Ha CBe peneBaHTHE HUBOE TepuTopujanHe jeanHuue mucropg,
HMBOA OpXXaBe;

14) ,KoHBeHumja” o3Ha4yaBa KoHBEHUMjy O 3awTnTh 1 Kopuwhery nNpekorpaHuyHmx
BOAOTOKOBa U MehyHapodHuX je3epa, ckrorsbeHy y XencuHkujy 17. mapta 1992.
roguHe;

15) ,CactaHak CtpaHa notnucHuua KoHBeHuUmje” 03Ha4yaBa opraH Koju cy ocHoBane
CtpaHe notnucHuue KoHBeHuuje y cknagy ca ynaHom 17;

16) ,CTpaHa” 03HayaBa, OCMM YKOMMKO Ce Yy TEeKCTy He HaBOAM HewTOo Apyraduje,
CTpaHy unu pervoHanHy opraHu3aumjy 3a eKOHOMCKe MHTerpaumje koja ce HaBoau y
ynaHy 21. a Koja je npuctana ga ce obaBexe OBUM MPOTOKONIOM U 3a KOjy je OBaj
NPOTOKOJT HA CHa3M;

17) ,CacraHak CTpaHa” o3HavaBa Teno koje cy CTpaHe OcHoBane y cknagy ca
yrnaHom 16.
noarPyY4YJE NPUMEHE

YnaH 3.
Oppenbe oBor npoTokora nNpumekbyjy ce Ha:
(a) noBpLMHCKe cnaTke BoAe;
(6) noasemHe Bogg;
(u) ectyape;
(n) npuobanHe BOOE KOje ce KOpUCTE 3a pekpeauujy unu 3a y3roj pube y
aKBaKynTypu Wnu 3a y3roj n youpawe rbyckapa;
(e) orpaheHe Boae Koje Cy reHeparnHo Ha pacnonarawy 3a Kynawe;
(db) BOOY TOKOM 3axBaTaka, TpaHcnopTa, NnpeuniihaBama Unm UCNopyKe;

(r) oTnagHy BoAy TOKOM MPUKYMIbaka, TpaHcnopTa, npeynwhaBarma 1 ucnywtama
NN NOHOBHE ynoTtpebe.

OMLWITE OAPEABE

UnaH 4.

1. CTpaHe npenysumajy cee oarosapajyhe mepe ¢ umrbem npeseHumje, cy3bujara u
CMamera oborbera Be3aHuX 3a BOOY Yy OKBUPY WHTErpvcaHvx BOLOMNPUBPELHUX
cUCTeMa KojuMa je uurb OApXMBO Kopuwherwe BOAHUX pecypca, KBanuTeT BoAe Yy
OKOJIMHW KOjU He yrpoxasa 3[paBsrbe fbyaM, 1 3alTnuta BoOeHUX ekocucTema.

2. CtpaHe nocebHo npeaysemMajy cse ogrosapajyhe mepe pagun obesbehemna:

(a) apekBaTHOr cHabaeBara XurnjeHckn 3gpase nujahe Boae, Koja HeEMa HUKaKBUX
MUKpOOpraHnsama, napasuta u cynctaHum Koje, 36or ceor 6poja nnu KoHueHTpaumje,
npeacTaBrbajy NoTeHumjanHy onacHoOCT no 3apasrbe rbyan. OBo obyxsaTa 3awTUTy
BOEHUX pecypca Koju ce Kopucte kao ussopu nujahe soge, npeyunwhaBake BoAe U
ycrnocTaBrbawe, yHanpehnemwe n ogpxasare 3ajeHNYKMX cuctema,
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(6) apekBaTHUX cCaHUTApPHWX Mepa No cTaHAapAdy Koju Ha 3agoBorbaBajyhu HauuH
WTUTU 3A4paBrbe rbyauM M XMBOTHY cpeauHy. OBO ce noceGHO MNocTke nyTem
ycnocTasrbaka, yHanpehera 1 ogpxaBaha 3ajeHUYKMX CUcTeMa,

(1) edhmkacHe 3awTMTE BOOAEHMX pecypca Koju ce KopucTe Kao u3sopwu nujahe soae,
N HUXOBMX CPOOHWX eKkocuctema Bode, of 3arahewa ycnen Apyrux Y3poka,
yKrbydyjyhn norbonpuBpeny, VMHAYCTpUjy M gpyra ucnywtawa U eMucuje omnacHuUx
maTtepuja. OBO 3a UMb UMa edUMKaCHO CMaeHe W YKNakwawe Uucnytawa u
eMuncuja mMartepuvja Koje ce cmaTtpajy onacHUM Mo 34paBibe ibyaAu U BOAEHUX
ekocuctema,

(a) ogroeapajyhe 3awTuTe 3a 3apaBrbe Jbyau og oborbewa y Be3n ca BOAOM Koja
HacTajy kopuwherwem BOAe Y pekpeaTMBHe cBpxe, oA kopuwhewa BoAe 3a
noseonpuepeny, o4 BoAe y KOjoj ce y3rajajy Jbyckapu unm u3 Koje ce oHu ybupy,
KopuwherweM oTnagHe BoAe 3a HaBOA4H-aBak-e UMK Kopuwhewem KaHanmsaunoHor
MyJSba Y NOSbONPUBPEAN UK aKBaKyNTypH,

(e) edhmkacHunx cuctema 3a npahewe cuTyaumja Koje Mory JoBecTu 4O envaemuja
UNK nojegvHavHUX crnydvajeBa oborbera Be3aHux 3a Bo4y U 3a pearoBare Ha Takee
envaemMuje u nojeamHayvHe crny4vajeBe kao U pU3nK o4 UCTUX.

3. Jarba nomumwaknsa ,Anjahe Boae” n ,caHMTapHUX Mepa” y OBOM NPOTOKONY ofgHoce
ce Ha nujahy BoAay M caHuTapHe Mepe koje cy obaBe3He kako 6w ce WMCnyHUnu
3axTeBu U3 cTaBa 2. OBOr YnaHa.

4. CtpaHe cBe OBe Mepe 3acHUBajy Ha NPOLEHN CBake NpeanoxeHe Mepe Y OOHOCY
Ha HEeHEe MMNNUuKaumje, ykby4yjyhv n kKopuctu, HegocTaTke U TPOLLKOBE 3a:

(a) 3gpaBrbe rbyau,
(6) BOOEHE pecypce,
(1) oapxunBK paseoj,

WTO y3uma y o63up pasnuuuTe HOBE yTuuaje Guno Koje npeanoXxeHe mepe Ha
pasnuuuMTe Meaunjyme XnBOTHE CpeauHe.

5. CtpaHe npeaysumajy cBe ogroBapajyhe akumje 3a cTBapare NpaBHUX, YrpaBHUX
N eKOHOMCKMX OKBUPa Koju cy cTtabunHu n koju cy omoryhasajyhu, a yHyTap Kojux
jaBHM, nNpuBaTHM M [OOPOBOSBHM CEKTOPU MOry CBakuM Jdatu CBOj AOMNPUHOC
yHanpefewy Bogonpuspene y cBpXy npeseHumje, cysbujara n cMamera 0b6orbera
BE3aHUX 3a BOAY.

6. CTpaHe Mopajy 3axTeBaT¥ Of OpraHa BnacTuM Koju pa3maTpajy npeaysumare
akumja, unn gpyruma gajy ogobpera 3a npegysvmarse akuumja, Koje mMory mmatwu
3Ha4ajHOr yTuuaja Ha >KMBOTHY CpeanHy Ouno Kojux Boga Yy OKBUPY nogpydja
AenoBaka OBOr NPOTOKONa, Aa y3my y 063up cBaku NoTeHUMjanHu yTuuaj Te akumje
Ha jaBHO 34paBrbe.

7. Axo je CtpaHa yjegHo n CtpaHa notnmcHuua KoHBeHUMje O ouerwuBamy yTuuaja
Ha >KMBOTHY CpeduHy Y MpeKorpaHU4YHOM KOHTEKCTY, npuapxaBame 3axTeBa U3 Te
KoHBeHUMnje o cTpaHe jaBHMX Briactu Te CTpaHe y nornegy npeanoxeHe akumje
3a/10BOSbaBa 3axTeBe 13 cTasa 6. OBOr YnaHa .

8. Ogpenbe oBor npoTokona He yTnyy Ha npasa CTpaHa ga ogpxasajy, ycBajajy unu
CnpoBoAe CTPOXuje Mepe Of OHMX YTBPHEHNX OBUM MPOTOKOIOM.

9. Ogpenbe oBor NpPoTOKONa He yTU4Yy Ha npasa v obaBese 6GMIo koje cTpaHe y OBOM
NpoTOKONy Koje npowu3nase u3 KoHBeHUMje HUTM Ha Hekn Apyrn noctojehu
mMefhyHapogHu crnopasym, U3y3eB TaMo re Cy 3axTeBu M0 OBOM MPOTOKOMY CTPOXMjU
Hero ogrosapajyhu 3axteBu no KoHBeHUMju unu ToM nocTtojehem mehyHapooHOM
cnopasymy.
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HAYEJNA U NPUCTYMU

YnaH 5.

MpenysvmMajyhn mepe 3a cnpoBofjewe OBOr NPOTOKOMa, CTpaHe ce noceGHO Mopajy
pykoBoAUTM cnegehum Hayenuma v NnpucTynuma:

(a) Havyeno NpegoCTPOXHOCTM NO KOjeM ce akuuja 3a npeBeHumjy, cy3bujare unm
CMamuBare oborbera Koja Cy y Be3u ca BOAOM He oArfiaxe 3aTo LUTO Ce HayYHUM
UcTpaxmneaweM Huje y NOoTAYyHOCTU JoKasana y3poyHa Be3a nsmehy ¢gakropa Ha Koju
je Ta akuuja ycMmepeHa C jeiHe CTpaHe W noTeHuujanHor gonpuHoca Tor (pakTtopa
yyecTtanoctn oborbera Koje je y Be3au ca BOAOM W/UnK NpPeKorpaHuYHuX ytuuaja ¢
Apyre cTpaHe;

(6) Haveno ,3arahuBay nnaha”, MO KojeM TPOLUKOBE MPEBEHTMBE, KOHTpoOre U
CMahuBara cHocu 3arahusay;

(1) y cknagy ca lNoserbom YjeouweHnx Haumja u Havenuma mehyHapogHor npasa,
ApXaBe WMajy CyBepeHO NpaBoO [a WCKOpULLTaBajy CBOje COMCTBEHe pecypce Y
CKraZly ca COMCTBEHUM MOonuTMKama O XXUBOTHOj CPeAMHU U pa3Bojy, U OArOBOPHOCT
Aa obesbene Oa aKkTMBHOCTU KOje Ce BpLUe YHyTap HWUXOBE jypucaoukuuje wunu
KOHTpOIe He u3a3nBajy LUTETy MO XWBOTHY CpeawuHy ApYyrux Apxasa unu obnactu
N3BaH rpaHvLa HaunoHarnHe jypucavkumje;

(n) BOAEHMM pecypcMMa ce Mopa YynpaerbaTu Tako ga ce notpebe capjawme
reHepauuvje 3agoBorbaBajy He pgosogehu y nutawe wmoryhHocT pga  6ygyhe
reHepaumje 3agoBorbe cBoje noTpebe;

(e) npeBeHTMBHa akuuja Tpeba ga ce npenysuma kako 6u ce nsberne enngemuje un
nojeavHavHun cnyvajesu oboneBara M 3aWUTUTUNV BOAEHU PECYPCU KOjU Ce KOpUCTe
Kao n3Bopu nujahe Boae jep TakBa akumja edmkacHuje yknama LWTeTy n Moxe outu
ncnnaTtMemMja Hero akumja Kojom ce LTeTa nonpasrba;

(cb) akumja ynpaBrbatba BogeHUM pecypcvuma Tpeba fa ce npefy3vMa Ha HajHUXKeM
oaroeapajyhem HUBOY ynpage;

(r) BOOA MMa coumjanHe, eKOHOMCKE W eKOJOLLIKE BPEAHOCTU, Na 3aTo hoMe Tpeba
ynpaerbaTv Tako 4a Ce OCTBapv HajnpuxBaT/bMBYja U OapXMBMja KOMOUHaUMja TUX
BPEAHOCTY;

(x) edhmkacHo kopuwherse Bode Tpeba Aa ce NoacTMye EKOHOMCKUM MHCTPYMEHTUMA
N U3rpagHOoM CBECTH;

(1) mocTynHOCT MHopMmaumjama n ydewhe jaBHOCTU y AOHOLIEHY oAJflyka Koje ce
ofHoce Ha BoAy M 3gpaBrbe noTpebHu cy, uamely octanor ga 6wu ce nosehao
KBanuTeT n cnpoBohere oanyka, nsrpaguna CBecCT jaBHOCTU O TUM MUTawMMa, Aa ou
Ce jaBHOCTM Mpyxuna npunuka da u3pasy CBOja MHTepecoBaka M ga 6u ce
omoryhmno opraHuma jaBHe BracTv Aa NpaBWUSIHO y3MYy TakBe MHTepece Yy 063up.
OBakBa pgocTynHOCT M ydvewhe TpebGa ga ce ponyHu oaroapajyhum npuctynom
CYACKOj M yrpaBHOj PEBU3NjN peneBaHTHUX OANYKa;

(j) BogeHum pecypcuma 6u Tpebano, y mepu y kojoj je To moryhe, aa ce ynpasrba
LEeNoBUTO Ha OCHOBY CMMBHWX MOBPLUMHA, C UUbEM MOBe3MBaa APYLUTBEHOr U
€KOHOMCKOr pa3Boja y 3aWwTUTu NpUpPOaHNX EKOCUCTEMA U yCKNnahuBaka ynpaBrbata
BOAEHNM PECYpCOM Ca 3aKOHCKMM Mepama Koje Ce OfHOCe Ha ocTane meaujyme
XnBoTHe cpeauHe. OBakaB MHTerpucaHn npuctyn Tpeba ga ce NpUMeHn Ha Lenom
noapydjy CnvBHe noOBpLUMHE, BUNO [a je npekorpaHuvyHa unu He, ykrbydyjyhn un
npunagajyhe npuobanHe Boge, CBe u3gaHe MNOA3EMHUX BOAA WM peneBaHTHE
AenoBe Te CNMBHE MOBPLUMHE NN n34aHa NoA3EMHUX BOAA;



-24 -

(k) mocebHy naxwy Tpeba NOKMTOHUTM 3aALITUTM OHUX JbYAM KOju Cy nocebHo
OCeTIbMBU Ha 060bEHE KOjE je Yy BE3N C BOOOM,;

(n) paBHONpaBHM NpUCTYN BOAM, oAroBapajyhn kako y CMUCIY KOMMYMHE Tako U y
cMmucny keanuteTa, Tpeba aa ce npegBuamM 3a CBO CTaHOBHULLTBO, a NocebHo oHMMma
KOju Cy Yy HENOBOSbHMjEM MONOXajy UIn Cy coumjanHoO N30M0BaHW;

(M) Kao NPOTUBTEXA HMXOBMM MpaBMMa Ha BoAy MO MPMBATHOM W jaBHOM MNpasy,
dum3nyka 1 npaeHa nuua, GUNO ga cy y jaBHOM MM NpuMBaTHOM CeEKTopy, Tpeba aa
[OMNpUHOCE 3alUTUTV BOAEHE CPEAMHE U OYyBaky BOAEHMX PEcypca;

(H) npu cnpoBoheky OBOr MNPOTOKONa, AyXKHa nNaxkwa Tpeba ga ce nocBeTu
nokanHum npobnemumMa, notpebama u 3Hakuma.

UWBEBU U ULWIBAHU OATYMU

YnaH 6.

1. Y cBpxy noctuM3aka Uurba oBor npotokorna, CTpaHe Mopajy nopagutu Ha
ocTBapeky UnIbeBa, 1 To:

(a) npucTyn nujahoj Boau 3a cBakora;

(6) obesbehere caHUTapHMX Mepa 3a CBe Yy OKBMPY WHTErpanHux cuctema
ynpaBrbaka BOOOM YCMEPEHUX Ha OAPXMBO Kopuwhewe BOOEHUX pecypca,
KBaAnNMTET BOOE Y OKPYXEHY KOjU He yrpoxkaBa 34paBrbe fbyau, Kao U 3awTuTy
BOLEHNX ekocucTemMa.

2. Y oBe cBpxe, cBaka CTpaHa Mopa ycrnoctaBuTu u 06jaBuTV HaumoHanHe u/vnu
nokanHe uuWrbeBe 3a CTaHgap4e M HMBOE Y4MHKa Koje Tpeba noctuhu unu
oApXxaBaTu paau BUCOKOI HMBOA 3awTute oA oborbewa Koja Cy y Be3u ca BOLAOM.
OBu unrbeBn ce NepuvoanyHo pesuaupajy. Nputom, mMopajy ce OOHEeTU NpakTUYHe
n/vnn gpyre ogpenbe 3a yy4eCTBOBaH-€ jaBHOCTM, Y OKBUPY TPAHCMAPEHTHOCTU U
npaBegHoCTU, U Mopa Aa ce obes3begn ga ce npaBuNHO y3Mme Yy 063Up KCXoA
yyecTBOBaka jaBHOCTU. M3y3eB TamO rae HauMoHariHe WU JIOKanHe OKOJTHOCTM
YMHE MpeneBaHTHUMA 3a NpeBeHUMjy, cy3bunjake M cMarmBawe 6onectTn y Beaun ca
BOAOM, UnrbeBun Mopajy, namehy octanor, obyxsaratu:

(a) ksanuTeT ncnopy4veHe nujahe Boae, ysumajyhm y o63np CmepHuue 3a ksanutet
nunjahe Boge CBeTcKke 3a4paBCTBEHE OpraHn3aumje;

(6) cmatbere oncera enuaemuja v nojeauHadHMX criyyajeBa oborbera koja cy y
BE3U ca BOAOM,;

(1) noBpLWKNHY TepuTOpuje, BENNYMHY CTAHOBHWULLTBA UMM yOEO CTAaHOBHULUTBA KOje
Tpeba Oa ce oncnyxu 3ajegHNYKMM cuctemmma 3a cHabpesawe nujahe Boge wmnu
Tamo rge cHabpesawe nujahom Bogom Tpeba nobosrbat Apyrum cpeacTsnma;

(1) noBplwMHa TepuTOpuje, BENMYMHA WM YOEO CTaHOBHULWITBA Koje Tpeba
OMNCMY)XMBATU 3aj€QHNYKMM CaHUTAPHUM CUCTEMUMA WM TaMo FAe CaHWTapHe Mepe
Tpeba ga ce noborbLiajy ApyrMMm CpeacTBmMMa;

(e) HMBO yumHKa Koju Tpeba Oa ce MOCTUrHe TakBUM 3ajedHUYKMM cucTemmuma u
TaKBMM OPYrMM CpeAcTBMMA 3a cHabaeBare BOAOM, OAHOCHO CaHUTapHUM Mepama;

() npumeHy npusHate pobpe npakce 3a ynpaBrbakbe BOAOCHabAeBareM U
CaHUTapHMM Mepama yKIbyyyjyhm 3awTuTy BOAa KOje Ce KOpUCTe Kao U3BOpM 3a
nujahy soAay;

(r) nojaBa ucnywrama:

(i) HenpeunwheHe oTnagHe BoAae,
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(i) HenpeuwheHnX NpenuBHMX aTMOCHEPCKUX BOAA U3 3ajeQHUYKMX cucTeMa 3a
oTnagHe BoAe y BoAe Koje crnajajy y noapydje npuMeHe oBor NpoTokona;

(x) kBanuTeT ucnywTawa oTnagHe BoAe M3 ypehaja 3a npeunwhaBawe oTnagHe
BOAE Y BOJe Koje Cy npeaMeT OBOr NpoToKona;

(1) yknawawe wmnu noHoBHa ynoTpeba kaHanusaumjckor Myrba M3 3ajeQHUYKMX
cucTeMa caHuTapHux ypTtehaja umnu gpyrux CaHUTapHUMX MHCTanauuwja u KeanurteT
oTnagHe BOAE Koja Ce KOpUCTUM y CBpXe HaBOAHaBaka, yaumajyhm y o63up
Cwmephnue CaeTcke 34paBcTBeHe opraHumsaumje w  Ekonowkor nporpama
YjeanweHnx Haumja 3a 6e3begHo Kopuwhewe OTnagHe Bode W U3NyYeBUHA Yy
nosboNpuUBPEamn U akBaKkynTypu;

(j) kBanuTeT Boda koje ce KopucTe Kao M3Bopu 3a nujahy Boay, KOju ce reHepanHo
KOpUCTE 3a Kynake WM Koje Cce KOPUCTEe 3a akBaKynTypy WUnuv 3a y3roj u ybupare
rbyckapa;

(k) npumeHa npusHaTe aobpe npakce Ha ynpaerbakwe orpaheHMMm Bogama Koje cy
reHepanHo JOCTyrnHe 3a Kynawe;

(n) yTBphMBaHe 1 caHnpare HapounTo 3araheHnx MecTa Koja HeMoBOSbHO YTUYY Ha
BOAE M3 NMoapy4ja NpuMeHe OBOr NPOTOKOMA UM 3a TO NOCTOjU BepoBaTHoha U Koju
Ha Taj Ha4YMH NpeacTaBIbajy NPeThy 3a M3a3nBake 06orbera y BE3N ca BOAOM;

(M) edpukacHOCT cuctema 3a yrnpasrbake, PasBoj, 3alTUTy U KopULhewe BOAEHUX
pecypca, ykiby4yjyhu n npumeHy npusHaTte 4obpe npakce Ha KOHTpony 3arahera 13
13BOpa CBaKe BPCTE;

(H) yyecTanocT objaBrbmBara MHOpMaLUmMja O KBanuMTeTy ucnopyyeHe nujahe soae
W Opyrnx Boda Koje Ccy perieBaHTHe 3a UMIbeBe y OBOM CTaBy y UHTepBanuma usmehy
objaBbuBara MHopmaLmja npema YnaHy 7. ctas 2.

3. Y poky og ABe rogvHe og MomeHTa kag noctaHe CTtpaHa, cBaka CTpaHa Mopa
yTBPOUTU U 06jaBUTM UUIbeBe HaBedeHe Yy CTaBy 2. OBOr 4YflaHa kao U uurbaHe
AaTyMme 3a HUXOBO MOCTU3akbe.

4. Tamo rhe ce 3a nocTu3arbe Uurbesa npefsuha ayr npouec cnposohera, Mopajy
ce YTBPAUTU NpenasHy LMIbEBM UMU UUIbEBK Y (hasama.

5. [la 61 ce nNoTnoMorno noctTnsawe UuMrbeBa HaBefeHUX y CTaBy 2. OBOr 4naHa,
ceaka CTpaHa mopa:

(a) yctaHOBUTM HauMOHanNHe W roKanHe apaHxXmaHe 3a koopauHauujy uamehy
HUXOBUX HaONEXHUX OpraHa;

(6) pa3BuTK NnNaHoBe ynpaBrbakba BOAOM Y MPEKOrPaHUYHUM, HaUMOHaNHUM W/vnn
NOKanHMM KOHTEKCTUMA, Mo MOryhcTBy Ha OCHOBY CNMBHE MOBPLUMHE UMW M3OaHa
noasemHux Boga. lMpunukom oBora, OHe Mopajy AoHeTV oaroBapajyhe npakTuyHe
nivnu apyre ogpenbe 3a yvyecTBOBawE jaBHOCTW, Y OKBUPY TPAHCMAPEHTHOCTU U
npaBegHocT, U 06e36eanT ga ce NpaBUIHO y3Me y 063Mp Mcxop yvyecTBOBama
jaBHocTW. OBM NNAHOBW Ce MOTY YKIMONUTW y Apyre pereBaHTHE NnaHoBe, nporpamMe
Ny OOKYMEHTa Koja ce cacTaBrbajy 3a Apyre cspxe, noj yCroBOM [a Ce jaBHOCTU
omoryhu jacaH yBupa y npeasfiore 3a NocTM3ake LUIbeBa KOjU Ce MOMUHY Yy OBOM
YraHy Kao 1 OOTUYHE LnIbHe JaTyMme;

(1) ycTaHOBMTM M oapXaBaTW MPaBHM WU WHCTUTYUMOHANHW OKBUP 3a npahewe u
cnpoBofewe cTaHaapAa 3a kBanuteT nujahe Boae;

(o) ycnoctaBuTK M ogpxaBaTu OOroBope, ykrbydyjyhu, TaMo rae je To npuknagHo,
npaBHe M WHCTUTyUMOHArHe AoroBope 3a npahere, nocneluvBake NocTusama U,
rAe je TO HeonxoAHo, cnpoBohewe ApyrMxX cTaHgapda M HMBOA Y4MHKa 3a Koje Cy
NOCTaBIbEHU LUIbEBU NOMEHYTH Y CTaBy 2. OBOT YnaHa.
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PEBU3UJA U OLIEHA HAIMPETKA

YnaH 7.
1. CBaka CTpaHa mopa NpukynuTu 1 oLEeHUTN nogaTke o:
(a) cBOM HanpeTKy Ha OCTBapeky LUMrbeBa NOMEHYTUX Y YrnaHy 6. cTaB 2;

(6) nokasaTerbuma Koju Cy CTBOPEHW Kako Bu ce npukasano KOMuKo je Taj Hanpenak
AOMPUHEO NpeBeHUMjU, cy3bujarby Unn cmamery 060rbeHa y Be3n ca BOOOM.

2. CBaka cTpaHa mMopa nepuoauyHo objaBrbuBaT pesyntaTe OBOr NpuKynibaka U
npoueHe nopgartaka. YdyecTtanocT oBaksor objaBrbvMBawa Mopa fa ce ogpeau Ha
cacraHky CtpaHa.

3. Ceaka cTpaHa Mopa 06e3beauTn ga pesyntatv y3opkoBaka Boae U Tekyher
oTnaja y CBpXy OBOr MpuUKynrbaka nogataka byay 4OCTYNHU jaBHOCTU.

4. Ha ocHoBy OBOr npukyrrbakba W olewuBawa nojataka, CcBaka CTpaHa Mopa
nepuoanyHO Aa peBuauvpa Hanpegak yydnmkeH y MnocTusawy LurbeBa M3 4naHa 6.
CTaB 2. U Oa oueHy OBOr HanpeTka o6jaBu. Y4yecTanocT OBUX peBu3uja mMopa ce
YCTaHOBUTUM Ha cacTaHKy cTpaHa. He goBoaehn y nutake MOryhHOCT yvecTanujux
peBu3vja 13 YnaHa 6. ctaB 2. peBu3uje Mo OBOM CTaBy Mopajy obyxBaTtatu peBusnjy
uurbeBa Koju ce MOMUHY Y YraHy 6. cTaB 2. pagum yHanpehewa unrbeBa y cBeTny
Hay4YHUX U TEXHUYKUX Ca3Harba.

5. CBaka cTpaHa Mopa AOCTaBUTWU CekpeTapujaTy Koju ce noMukse y uynaHy 17. a
pagu auctpubyumje Apyrum cTpaHama, Kpatak caxeTak u3seluTtaja O MPUKYNIbEHUM
N OUEHEHUM nogauuma M oueHy NOCTUrHyTor HanpeTka. OBakBu u3BeLTaju Mopajy
6utn y cknagy ca CMepHUUama Koje ce yCrnocTaBrbajy Ha cacTaHky ctpaHa. OBum
cMepHuuama ce obesbehyje fa cTpaHe Mory y oBy CBPXY KOPUCTUTU M3BELUTAjE KOju
Cy caunkeHn 3a gpyre mehyHapoaHe dopyme 0 perieBaHTHUM MHGOpMaumjama.

6. Ha cacTtaHky cTpaHa Mopa ce MNpoueHWTM Hanpedak y CnpoBoferwy OBOr
MPOTOKONA Ha OCHOBY OBUX CaXXeTUX M3BeLLTaja.

CUCTEMWU 3A PEATOBAKE

YnaH 8.
1. CBaka cTpaHa Ha npuknagaH Ha4mH obesbenyije:

(@) ma ce ycnocTtaBe, yHanpeae unu ofpxasajy CBeoOyXBaTHW HaUMOHANHU W/vnu
nokarnHu cuctemu 3a npahere 1 paHo y3byhuBame, koju he:

(i) naeHTMdMKOBaTH ennaemMuje unu nojeamHayHe nojase oborbera y Be3n ca BoAoM
Uy 3HaYajHy npeTHy O OBaKBUX envaemuja unu nojeanHavyHux nojasa, ykby4yjyhu
N OHe KOju Cy MnpOYy3pOKOBaHW cry4vajeBMMa 3arahiewa BOAE WU EKCTPEMHUM
BPEMEHCKMM Npunmkama,

(i) XNTHO 1 jacHO NpujaBUTK peneBaHTHUM OpraHMMa jaBHe BRacTu OBe enuaemuje,
nojeguHavHe nojase uUIu nNpeThe,

(ii) y cnyyajy 61no kakBe HenocpefHe OnacHOCTU MO jaBHO 3a4paBrbe o oborbera y
BE3n ca BOOOM, AMCTPUOYyMpaTh OHMM YraHOBUMMA jaBHOCTM KOju 6u mornu 6utu
norofeHn, cee WHopMaumje Kojuma pacrnoniaxy opraHu jaBHe Bractu, a koje 6u
jaBHOCTM MornM nomohu ga ce wTeTa cnpeydy unu yonax,

(iv) peneBaHTHUM opraHuma BRactTu W, Tamo rae je TO MPUKNagHO, jaBHOCTU AaTu
npernopyke y Be3un ca NPeBEHTUBHUM WM KOPEKTUBHUM aKuujama;
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(6) na ce cBeobyxBaTHM M NOKanNHM NNaHOBKU 3a BaHpeAHe cutyaumje GrnaroBpeMeHo
N NpaBUIIHO MpUMNpeMe kao OAroBOpP Ha OBakBe enuaemuje, nojeavMHayHe nojaese U
PU3KKE;

(LI,) Oa peneBaHTHN OpraHun jaBHe BnacTtun Mmajy HeonxogaH KanauuTeT Aa Ha OBaKBe
eI'IVILI,eMI/Ije, I'IOje,EI,I/IHa‘-IHe nojaBe nnn pmsnke ogroBope y CKriagy ca perieBaHTHUM
nnaHoM y BaHpegHUM cmyau,mjama.

2. Cuctemn npahewa n paHor y3bywuBarba, MraHOBK 3a BaHpegHe cuTyauuje u
KanauuMTeTu 3a pearoBake Yy nornegy oborberwa y Be3um ca BOAOM MOry ce
KOMOMHOBaTK ca OHMMA KOja Ce OHOCE Ha Apyra nuTarba.

3. Y poky oA Tpu roauHe opf noctajaka CTpaHe, cBaka CTpaHa Mopa [a ycrnocTasu
cucteme 3a npaheke M paHo y30OywuMBakbe, MNaHOBE 3a BaHpedHe cuTyauuje U
KanauuTeTe 3a pearoBatbe NoMeHyTe y cTaBy 1. OBOr YnaHa.

CBECT JABHOCTWU, OBPA30OBAHKE, OBYKA, UCTPAXUBAKE U
PA3BOJ U UHOOPMUCAHOCT

YnaH 9.

1. CTpaHe Mopajy npeays3eTn kopake CTBOpeHe Aa ce noseha cBeCT CBMX CeKTopa
jaBHOCTWU 0O:

(a) BaxkHOCTM, 1 ogHocy n3mMehy, ynpaerbarwa BOAOM W jaBHOT 34paBIba;

(6) npaBuma Ha Bopgy U oproeapajyhum obaBe3ama no NpUBaTHOM W jaBHOM MpaBy
h13nYKMX M NpaBHUX NMLA M UHCTUTYUWja, BUno ga cy y jaBHOM WK y NPUBATHOM
CEKTOpY, Kao U HMUXOBUX MopanHux obaBesa ga AOMNpUHOCE 3alUTUTU BOAEHE
CpeauHe 1 odyBaky BOAEHUX pecypca.

2. CtpaHe Mopajy noactmuaTu:

(@) pasymeBate acnekaTta jaBHOr 3apaBrba y CBOM pafy Of CTpaHe OHUX KOjU cy
OArOBOPHM 3a ynpaBrbake BOAOM, BOAOCHAOAEBaEe U CaHUTapHe Mepe;

(6) pasyMmeBamk€ OCHOBHUX Ha4yella YyrnpasBibaka BOOOM, BoOOCHabaeBawa U
CaHUTapHUX Mmepa o CTpaHe OHUX KOjl/I Cy O4roBopHu 3a jaBHO 3apaBrbe.

3. CtpaHe mopajy noactuuat obpasoBarwe M 06yKy CTPYYHOr U TEXHUYKOr ocobrba
Koje je noTpebHO 3a ynpaBrbake BOAEHUM pecypcvMMa U 3a ornepaTvMBHE CUCTEME
BooOCHabaeBatba W CaHWTApPHMX Mepa, Kao W ga MOACTMYY axypupawe W
yHanpehewe huxoBuMx 3Hawa M BewTnHa. OBo obpasoBawe u obyka obyxBaTajy
peneBaHTHE acnekTe jaBHOT 34paBrba.

4. CTpaHe Mopajy noacTuuaTu:

(a) NCTpaxXmnBake U pa3Boj E€KOHOMWMYHUX CcpeacTaBa U TEXHUKa 3a npeBeHu,ij,
Cy36|4jaH>e N cmamunBarke 00orbema Y Be3u Ca BOOAOM;

(6) pasBoj MHTerpucaHux MHGOPMaUMOHMX cucTtema 3a obpagy uHdopmaumja o
AYropoYyHUM TpeHOOBMMA, TPEHYTHUM NuTawMMa U paHumjum npobnemmma, Kao n o
yCrnewHum pellewnma uctora y obnactm Boge v 34paBrba, M Npyxake TakBUX
NHopMaumja HagnexHMM BriacTuma.

NMHPOPMUCAHE JABHOCTH

Ynan 10.

1. Kao popatak 3axTeBUMMa OBOr NpPOTOKOMa 3a CTpaHe C UurbeM o6jaBrbuBam-a
KOHKPETHUX MHopMaumja N OOoKymeHaTa, CBaka CTpaHa npepgysnMa Kopake Y
OKBMPY CBOI 3aKOHOAABCTBA Kako OM jaBHOCTM y4YMHMIEe AOCTYMHUM MHdpopmaLmje
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KOjuma pacnonaxy jaBHW opraHu BNacTu 1 3a KojuMa nocToju onpasaaHa notpeba 3a
jaBHOM pacnpasoMm O:

(a) ycnocTtaBrbamy UurbeBa U UMIbHUX JaTyMa 3a hUXOBO OCTBapeHe, kao 1 pa3Boj
nnaHoBa 3a ynpasrbare BOAOM, Y ckragy ca YnaHom 6;

(6) ycnoctaBmbawy, yHanpehewy WM oapXaBaky cuctema npaherwa u paHor
y30yHMBaH-a 1 NraHoBa 3a BaHpeaHe cuTyaumje, y cknagy ca YnaHom 8;

(u) moacTUuawy jaBHe cBecTW, obpa3oBara, 00yke, UCTpakvBama, pasBoja U
MHDOPMUCAHOCTH, Y Ckrnady ca YnaHom 9.

2. Cgaka cTpaHa mopa o06e3beanTv Oa opraHu jaBHe BnacTu, oarosapajyhu Ha
3axTeB 3a ApyrMM MHopmaumjama peneBaHTHUM 3a CnpoBofere OBOr MPOTOKONA, Y
pasyMHOM pOKYy Yy4yMHe OBe WHdopMauuvje OOCTYMHUM jaBHOCTM, a y OKBUPY
HaLMOHanHor 3aKOHO4aBCTBaA.

3. CtpaHe 06e36ehyjy aa nHdbopmaumje Koje ce NoOMUbY Yy YrnaHy 7. ctaB 4. Ny
ctaBy 1. oBor unaHa O6ygy [OCTyMHe jaBHOCTU y CBako pas3yMHO BpeMe paau
GecnnaTHoOr yBuaa, kao M Aa Mopajy jaBHOCTM MPYXWUTU pasyMHa CpeacTBa Kako Ou
ogq CrtpaHa pgobunu HakoH nnahawa pasyMHMX TPOLWIKOBA, KOMWje OBMX
MHdopmauumja.

4. HuwTa WwTo je cagp>xaHo y OBOM NpOTOKONy He ob6aBe3yje opraHe jaBHe Bractu Aa
objaBe MHopmaumje nnu ga yumHe nHdopmalmje 4OCTYNHUM jaBHOCTU YKOSUKO:

(a) opraH jaBHe BnacTu He nocenyje Takee UHopmaumje;

(6) je 3axTeB 3a WH(oOpMauujama OuMInegHO HepasymaH unn je dopmynucaH
CYBULLIE YOMLUTEHO;

(1) ce nHpopmaumja ogHOCK Ha MaTepujan yuvje je 4oBpLUAaBaH-E Yy TOKY UK ce Tu4ye
WHTEePHUX caonLITeHa OpraHa jaBHe BNacTu, kaja je TakBo u3ysehe npeasufjeHo y
HaLMOHanNHoOM 3akoHy unu yobuyajeHoj npakcu, a yaumajyhu y o63up kojeM jaBHOM
NHTEpecy CryXu OTKpMBake UHdopmaumje.

5. HuwrTa wro je cagpxaHo y 0BOM NPOTOKONy He ob6aBe3yje opraHe jaBHe BNacTu ga
objaBrbyjy MHpopMaumje unn ga mMx CTaerbajy Ha pacnonarake jaBHOCTU ako 6wm
OTKpMBake TUX UHOPMaLIMja HEMOBOIbLHO YTULAMNO Ha:

(@) noBeprbMBOCT MNOCTynaka oOpraHa jaBHe BnactM, TaMO rAe Ce OBakea
noBepsbMBOCT Npeasuia HaUMOHaANHUM 3aKOHOM;

(6) mefhyHapoaHe oaHoce, oabpaHy 3emrbe unu jaBHy 6e3beqHocT;

(u) cnposohewe npaBge, MoryhHocT ga nuue [obuje npasegHo cyhewe wunu
MoryhHOCT fa opraH jaBHe BnacTu crnpoBefe uctpary KpuBuMYHe Unv AUCLMNIINHCKE
npupoae;

(&) noBeprbMBOCT TProBaykuUxX WM WMHOYCTPUCKMX WHopmauwmja, roe je Taksa
noBeprbMBOCT 3awTuheHa 3akoHOM C UuSbeM 3awWwTuTe NerMTUMHOT eKOHOMCKOT
WHTepeca. Y TOM OKBMPY Mopajy ce objaBuTn UHpopmauuje o emucujama wu
ncnyLITamwy Koje Cy peneBaHTHE 3a 3alUTUTY XUBOTHE CpeanHe;

(e) NnpaBa MHTeNeKTyarnHe CBOjUHE;

(d) NoBeprbLMBOCT NUYHUX MoJaTaka WU/vnu AatoTeka Koje ce ogHoce Ha PU3NYKO
nvue Kaga Takeo nuvue Huje Jano NpucTaHak Ha OTKpuBake MHOpMaLmja jaBHOCTH,
a Kafa je TakBa NnoBeprbUBOCT NpeABueHa HauMoHaNHNUM 3aKOHOM;

(r) nHTepece Tpehe cTpaHe Koja je mpyxuna saTpaxeHe uHdopmauuvje a ga cama
Huje obaBe3Ha, Unu Aa joj ce He MOXe HaMmeTHYTU npaBHa obaBe3a Aa Tako NocTynu,
YKOMVKO Huje Aana npuctaHak 3a objaBrbmBarbe Tor MmaTepujana;
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(X) >XMBOTHY CpeauHy Ha Kojy ce WHdopmauuje OAHOCe Kao LWTO Cy mMecTa 3a
pacnnoA peTkux Bpcra.

OB pas3no3n 3a HeobjaBrbMBake MWHGOpPMaUmja Mopajy ce TymMaynTu Ha
PECTPUKTMBAH Ha4MH y3umajyhu y o63up jaBHM nHTEpec Kojem objaBrbuBame Cryxu
n ysumajyhm y ob3up ga nu ce Te uWHpOpMauuje OQHOCE Ha emucuje U Ha
ncnywtake maTepuja y XXUBOTHY CPeaivHY.

MEBYHAPOOHA CAPALIHA

YnaH 11.
CTtpaHe Mmopajy capahuBaTu 1, ako ce TO MOXe NMPUMEHUTW, MoMaraTu jegHa apyroj:
(a) y mefhlyHapogHum akumjama Kao nogpLuum UmMrbeBMMa OBOr NPOTOKONa;

(6) no 3axTeBy, y crnpoBohewy ApPXKaBHUX U JNOKANHMX MiaHoBa Npu peanusaumju
OBOT MpoToKona.

3AJEAHUYKA N KOOPOUHUPAHA MEHYHAPOOHA AKLIUJA

YnaH 12.

Y cknagy ca unaHom 11. Tadka (a), cTpaHe Mopajy noacTuuatn capaghy Yy
mMehyHapoOHUM akuvjama Koje ce ofgHoce Ha:

(a) pa3Boj 3ajeQHVYKM OOMOBOPEHUX UMUrbeBa 3a NUTaka NoMeHyTa y YnaHy 6. ctaB
2;

(6) pasBoj nokasaTerba 3a cBpxe unaHa 7. ctaBa 1. (6), pagn ykasvBawa Ha TO
KONMMKO je akumja NnpoTuB oborbera y BE3N Ca BOAOM Ouna ycnewHa y npeBeHumju,
cy3bujamy 1 CMakbuBaky OBOr 060IbEHA;

(1) ycnocTtaBrbawe 3ajeQHUYKMX M KOOPOMHUPAHMX cUcTeMa 3a npahewe u paHo
y30yhuBatbe, NnaHoBa 3a BaHpedHe CryvyajeBe U MexaHu3Me pearoBaha kao [eo,
UnNu gonyHa, HauMOHaNHMX CMCTEMA KOju ce oApKaBsajy y cknagy ca 4naHom 8.y
CBpXy pearoBaa Ha enugemuje un nojaBe oborbera y Be3n ca BOAOM W 3Ha4YajHUX
ONacHOCTU Of OBaKBMX enuaemuja K nojaea, a nocebHO ycnepn nojaea 3arahena
BOJeE U eKCTpeMHNX aTMocdepckux goranaja;

(8) y3ajamHy nomoh npu pearoBawy Ha enuaemuje v nojase oborbewa y Be3u ca
BOAOM M 3HayajHe OMacHOCTWM oA TakBMX envaemuja v nojaBa, a nocebHo ycnen
nojaea 3arahera BoAe Unn ekCTpeMHUx atMmocdepckux gorahaja;

(e) pa3Boj MHTerpanHuMx MHMOPMaUMOHUX cucTeMa W Gasa nogaTaka, pasmMeHy
nHdopMaLMja 1 pa3MeHy TEXHUYKOT M NPaBHOr 3Haa U UCKYCTBA;

() xMTHO M jacHO obGaBeluTerwe Of CTpaHe HAAMEXHWX BMacTU jedHe CTpaHe
oarosapajyhvmM opraHnmMa Bnactu apyre cTpaHe koja Moxe 6uti noroheHa:

(i) envgemmnjama 1 nojaBama oborbera y Be3n ca BoAOM,

(i) 3HavajHMm onacHocTMMa oOf OBaKBUX enuvaemMuja W nojaBa Koje cy
noeHTuduKoBaHe;

(r) pasmeHy nHdopmMaLmja 0 ednkacHMM cpeacTBuma anctpmbyumje nHdopmaumja
jaBHOCTM 0 oBorbery y Be3n ca BOAOM.
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CAPANBAY BE3U CA NMPEKOrPAHUYHUM BOJAMA

YnaH 13.

1. Tamo rge ce cTpaHe rpaHuye C UCTUM MpPEKOrpaHU4YHUM BoAama, Kao AOonyHa
HMxoBMM obaBesama no un. 11. n 12. oHe mopajy ga capahyjy 1, Tamo rge ce T0
MOXe MPUMEHUTU, MOoMaxy jedaHa Apyroj y npeseHuuju, cy3bujarby U CMarbehy
NpekorpaHnYHNX yunHaka oborbera y Be3un ca Bogom. lNocebHo, oHe mopajy:

(@) ca octanMm cTpaHama ca Kojuma Cce rpaHuye UCTMM BoJama, pasMerunBaTti
nHopMaLmje 1 pasmernBaTh 3Hake O MPEKorpaHUYHUM Bodama u npobnemuma u
p13nLMMa Koje OHe NpeaCcTaBIbajy;

(6) HacTojaTn Oa yTBpAe ca ApyrMMm cTpaHama, ca Kojuma Ce rpaHuve npeko UCTUX
NPeKorpaHMyHMX BOAa, 3ajeQHWYKe WM KoopAMHUPpaHe MNfaHoBe O YynpaBrbakby
BOAOM Yy cknagy ca unaHoMm 6. ctaB 5. (6), kao n cucteme npahewa n paHor
y30yhuBara 1 NnaHoBe 3a BaHpedHe cuTyaumje y cknagy ca ynaHom 8. ctas 1.y
CBpXy pearoBara Ha enugemuje un nojase oborbera y Be3n ca BOAOM W 3HA4YajHUX
ONacHOCTU Of OBaKBMX enuaemuja K nojaea, a nocebHO ycnepn nojaea 3arahena
BOJE WITN EKCTPEMHMX BPEMEHCKMX NMPUIUKA;

(U4) Ha OCHOBY paBHOMPABHOCTU U PELMNPOYHOCTM, NPUIAroAMTV CBOje Ccropasyme u
ocTarnie [OOroBope O CBOjUM MpPeKorpaHM4yHMM Bogama ga 6u yknoHune moryhe
NPOTMBPEYHOCTM Ca OCHOBHMM HayernuMma OBOr MpoTokona U AeduHucane cBoje
y3ajaMHe OfIHOCe M NoHallake y rnorneay uurbesa OBOr NPOTOKONa;

(o) no 3axTeBy OWMNO KOje OA HMX, KOHCYNTOBATU jeaHa Opyry O 3Hadajy moryher
LUTETHOr AejcTBa Mo 34paBrbe rbyan Koje MoXe npeacTaBrbaTh oborbere y Besu ca
BOOOM.

2. Kaga cy gotndHe cTpaHe cTtpaHe noTnucHuue KoHBeHuuje, capagha v nomoh y
nornegy ©vno KakBoOr mMpekorpaHuMYHOr AejctBa oborberwa y Be3n ca BOOOM, Koja
npeacTaBrbajy MPeKkorpaHuYHn yTuuaj, oABuja ce Yy cknagy ca opapenbama
KoHBeHuuje.

MEBHYHAPOOHA NOAPLLUKA 3A HALUIMOHAIHY AKLINJY

YnaH 14.

Kapa capahyjy v nomaxy jegHa Opyroj y cripoBoheny HauWOHanHMX 1 rnokarHux
nnaHoBa y cknagy ca dnaHom 11. Tayka (6), ctpaHe nocebHO Mopajy pasmMoTpuTh Ha
KOju Ha4uH Hajborbe Mory noMohu Aa ce NoacTakHe:

(a) npunpema nnaHoBa yrnpaerbaka BOAOM Y NPEKOrpaHUYHUM, HaUMOHAMHUM U/
NOKanHMM KOHTEKCTUMa, kao WM nporpamMa 3a yHanpehewe BogocHabaeBarba U
CaHUTapPHUX Mepa;

(6) ynanpeheHo hopmynucare npojekaTa, nocebHo MHPPaCTPYKTYpHUX NpojekaTa, y
cknagy ca OBMM MNaHoBMMAa M nporpaMuMma, kako 6u ce omoryhuo npuctyn
n3BopMMa UHAHCUPaH-A;

(1) edomkacHO M3BpLLEHE OBUX NpOjekaTa;

(0) ycnoctaerbame cuctema 3a cucteme 3a npaherbe 1 paHo y3bymiBake, nnaHosa
3a BaHpeHe cuTyaumje U MexaHu3ama pearoBara y rnorneay oGorbewa y Beau ca
BOLOM;

(e) npunpemare 3aKkoHOAABCTBa Koje je NMoTpebHO kako Ou ce npyxuna nopLuka
cnpoBofjetby 0OBOr MPOTOKONa;

(d) obpaszoBarse 1 obyka Kiby4YHOT CTPYYHOr U TEXHUYKOT 0CObSba;
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(F) NCTpaxmnBawke " pa3BOj E€KOHOMWYHUX cpeactaBa U TEXHUKaA 3a npeBeHu,ij,
cy36|/|jaH>e N cMakeHte 060rbeHa Y BE3U Ca BOOOM;

(X) dpyHKUMOHUCaEe edhukacHe Mpexe 3a Haa3op U oueHy oapedaba v kBanuTeTa
ycriyra y Besu ca BOAOM, W pasBoj MHTErpanHux MHPOpMaUnoHNX cuctema v 6asa
noaaTaka;

(1) noctnzawe obe3behewa kBanuTeTa 3a AenatHOCTU npahewa, YKbydyjyhu
mehynabopaTopumjcky ynopeansBocT.

NPErNEQ NOWTOBAHKA NMPOTOKOJA

YnaH 15.

CtpaHe mopajy npernegatv ga nvu CtpaHe nowTyjy oapenbe oBOr npoTokorna Ha
OCHOBY peBM3MWja M OueHa MOMeHyTUX Yy uYnaHy 7. MynTtunatepanHu apaHXmaHu
HEeKOH(POHTaUMOHe, HeCyACKe W KOHCynTaTuBHE Mpupode CcTpaHe Mopajy
yCTaHOBMTM Ha CBOM [MpBOM cacTaHky. OBM apaHXmaHu Mopajy [[O3BONUTU
oarosapajyhe ykrbyumBame jaBHOCTU.

CACTAHAK CTPAHA

YnaH 16.

1. MpBK cacTaHak cTpaHa Mopa ce ca3BaTu HajkacHWje OCaMHaeCT Meceuu HakoH
faTyma cTynaka OBOI MpOTOKOMa Ha cHary. HakoH Tora, pegoBHM cacTaHum ce
Mopajy ofp)aBaTu y pefoBHUM pa3mauyvma Koje oapefyjy cTpaHe, a Hajmarbe cBake
TPU roauHe, U3y3eB YKOJIMKO Cy HEeOonxoaHW ApYr JOroBOpW Kako 61U ce ocTBapunm
UMIbEBM CTaBa 2. oBor YnaHa. CTpaHe Mopajy oapXaTu BaHpeaHW cacTaHak yKOJIMKO
Tako oAny4ye TOKOM PELOBHOr cacTaHka UM No MMcaHoOM 3axTeBy GWIO Koje cTpaHe,
noZ YCIioBOM [a Ce y POKy oA LUECT Meceuy of MOMEHTa Kaj Cce CaomnwTu CBUM
cTpaHama, HaBe[eHN 3axXTeB NoapPXM Makap jedHa TpehuHa cTpaHa.

2. Tamo rge je To moryhe, pegoBHu cactaHum CTpaHa Mopajy ce ogpkaBaTu 3aje4HO
ca cacTaHuMma ctpaHa notnucHuua KoHeseHuuje.

3. Ha cBojum cacraHumMma, cTpaHe Mopajy CTanHo BpLUMTW Mpernes cripoeohera
OBOr NMpoTokona, 1, Majyhun oBy CBpXy Ha ymy, Mopajy:

(a) peBugupatv nonuTMKE M METOOOSIOWKE MPUCTYNe MNpeBeHuUMju, cy3bunjamy u
CMakbetby oborbewa y Be3n ca BOAOM, MOACTALATU HUXOBO NpubnwkaBawe u
jayaTtu npekorpaHn4Hy 1 mehyHapoaHy capagwy y cknagy ca un. 11,12, 13. n 14;

(6) ouerbmBaTU Hanpedak y cnpoBohery OBOr MPOTOKOSIAa Ha OCHOBY MHGOpMauuja
KOje cTpaHe OoCTaBrbajy y cknagy ca cmepHuuama ytepheHum Ha cactaHky CTpaHa.
OBum cmepHuuama ce Mopa u3behu pgynnuparwe rnocna kog 3axTeBa 3a
n3BeLuTaBakEeM;

(W) pa 6ygy cTanHO WHGOpPMMCAHE O HanpeTky YYMHEHOM Yy CrnpoBohewy
KoHBeHuMje;

(8) pasmemyjy nHdopmaumje ca cactaHkom CTtpaHa notnucHuua KoHBeHuuje, n aa
pa3maTtpajy MoryhHoCTu 3a 3ajeAHVUYKY akumjy ca huM;

(e) Tpaxe, TamO rge je TO NPWUKNAgHO, ycrniyre peneBaHTHUX Terna EkoHomcke
komucnje 3a Espony n PernoHanHor ogbopa CeeTcke 3apaBCTBEHE OpraHu3aumje 3a
EBpony;

() ma ycnoctaBe mopanuTeTe 3a y4eCTBOBak-€ APYrMX HAANEXHUX MeRYHapOaHNX
BNagvHUX W HEeBMagMHWX Tena Ha CBUM cacTaHuuma W OpYruM akTUBHOCTMMA
NPUKNAaAHMM 3a NOCTU3ake CBPXE OBOM NPOTOKONA;
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(r) ma pasmatpajy noTtpeby 3a gogaTHum ogpeabama O OCTYNMHOCTM UHpopMaumja,
Yy4Y4eCTBOBahY jaBHOCTW Yy oAJlyuMBakby M MPUCTYMY jaBHOCTU CYACKMM W yrNpaBHUM
peBu3njama opasfiyka y OKBMPY MOApydja NpMMeEHe OBOr MpoToKona, a y CBeTny
NCKyCTBa CTEYEHOr Mo OBMM NUTakMMa Ha apyrum MefyHapoaHum hopymuma;

(x) Aa ycnocTase nporpam paga, ykbyyyjyhn npojekte koju Tpeba 3ajeaHnykn ga ce
crnpoBeay Mo OBOM MpoTokony n KoHBeHUMju n ga ytBpae cBa Tena notpebHa 3a
cnposohere 0BOr nporpama paja;

() oa pasmoTpe 1 yCBOje CMEpHULE 1 MPernopyke Kojuma ce NoAcTuYe cnpoBohere
oapenaba oBoOr NpoToKona;

(j) Aa Ha CBOM MpPBOM CacTaHKy pasMoTpe U Ja KOHCEeH3YCOM YCBOje MOCMOBHMK 3a
cBoje cactaHke. OBaj MOCMNOBHWK Mopa cagpxaeaTu ogpenby KojoM ce noacTuye
ycarnalleHa capafta ca cacTaHKOM CTpaHa noTnucHuua KoHseHuuje;

(K) 4a pasmoTpe 1 ycBoje Npeanore 3a U3MeHe ¥ JoMNyHe OBOT MPOTOKONA;
(n) ma pasmoTpe U Npedy3My CBaky Ao4aTHY akuuvjy Koja Moxe 6utu notpebHa 3a
OCTBapeH€e CBPXe OBOr NPOTOKONA.

CEKPETAPUJAT

YnaH 17.

1. N3BpwHn cekpetap EkoHOMcke kKomucuje 3a EBpony v pervoHanHu OUpekTop
PervoHanHe kaHuenapuje CBeTcke 3OpaBCTBEHe opraHusaumje 3a Espony Bplue
cnefehe dyHKUMje cekpeTapa 3a oBaj NPOTOKONM:

(a) cas3nBar-e 1 npunpemMare caCtaHaka CtpaHa,

(6) npeHolLete U3BeLLTaja CTpaHama U ApYrMx MHopMaLumja NpUMIbEHUX Y cknaay
ca ogpenbama oBOr NPOTOKONa;

(1) obaBrbare opyrmx Ay>KHOCTU KakBe Mory 6uTu ogpefeHe Ha cacTaHKy cTpaHa Ha
OCHOBY pacrosioxXmBux pecypca.

2. N3BpwHM cekpetap EkoHoMcKke komucuje 3a EBpony M pervoHanHu OupekTop
PervoHanHe kaHuenapwuje CeeTcke 3gpaBCTBEHe opraHu3aumje 3a EBpony mopajy

aa:

(@) yTBpoe peTarbe CBOjUX JOroBopa O 3ajedHuudkom pagy y MemopaHaymy o
pasymeBatby U Aa y cknagy ¢ TUM MHAGOPMMUILLIY Ha cacTaHKy cTpaHa;

(6) n3BewrTaBajy cTpaHe O efnemMeHTMMa, Kao U O MOAdanMTeTuMa 3a U3BpLUaBaHe
nporpamMa paga Koju ce nomuke y Ynany 16. ctas 3.

M3MEHE U ONYHE NPOTOKOIJIA

YnaH 18.
1. CBaka cTpaHa MOXe npegnoXnuTn n3MeHe 1 4onyHe OBOr NpoToKosa.

2. Mpeanosn 3a uaMeHe W OOMyHe OBOr MPOTOKOMAa pasmaTtpajy ce Ha cacTaHKy
cTpaHa.

3. TekcT cBake MNpeanoXeHe M3MeHe W [OMyHe OBOr MPOTOKONa AocTaBrba Ce
nucaHMM nyTeM cekpeTapujaTy, Koju ra caonwTaBa CBUMM cTpaHama 6apem
[eBefeceT faHa npe cacTaHka Ha kojem he GUTV NpeanoXeH 3a ycBajarbe.

4. N3meHe M [onyHe OBOr MpOTOKONa YCBajajy Ce KOHCEH3YCOM npeacTaBHMKa
CTpaHa MpUCYTHUX Ha cacTaHKy. YCBOjeHe W3MeHe W [OoMyHe caonwTasa
cekpeTapujaTt [lenosutapy, koju he ra npocnegut CBUM CTpaHama Ha npuxBaTare.
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N3meHe 1 gonyHe cTynajy Ha cHary 3a OHe CTpaHe Koje Cy UX yCBojune aeseaeceTor
[daHa of gaTyma kaga cy OBe TpehuHe oBMX cTpaHa kon [enosuTapa nonoxurne
CBOje McnpaBe O npuxBaTaky OBMX M3MeHa U AonyHa. MameHe v gonyHe cTynajy Ha
CHary 3a cBaKy Apyry cTpaHy AeBefdeceTor OaHa of AaTymMa kaja je Ta cTpaHa
MONoXuna CBOjy UCnpasy O NpuxBaTakby OBMX U3MEHA M AoMyHa.

NMPABO INACA

YnaH 19.

1. VI3y3eB ako cTtaBoM 2. OBOr uraHa Huje npensuheHo gpyradvje, cBaka cTpaHa nma
jenaH rnac.

2.PernoHanHe opraHu3aumje 3a €KOHOMCKY WHTerpauujy, no nutawuma y OKBUPY
CBOje HaAMeXHOCTH, OCTBapyjy CBOje MpaBo Aa rrnacajy Tako LWTo rnacajy ¢ 6pojem
rnacosa jegHakmm Opojy CBOjUX ApXaBa 4naHuua Koje cy CTpaHe MNOTNUCHMLUE
KoHnBeHumje. OBe opraHusaumje He CMejy OCTBapuBaTW CBOje MpaBO Aa rracajy
YKOINMMKO HMXOBE ApXKaBe YnaHuue ocTeapyjy CBoje npaso 1 obpaTtHo.

PELLABAHE CIMNOPOBA

YnaH 20.

1. Ykonuko gohe Ao cnopa nsmehy ABe Unu BuLLE CTpaHa 0 Tymayeky Unv npuMeHm
OBOl MpOTOKONa, OHE MOpajy NOTPaXMUTU peLlere MyTeM MperoBopa Min HEeKUM
APYrMM HAYMHOM 3a pellaBak-e criopa Koju je NpuxeaTibuB 3a CTpaHe y cropy.

2. Mpunukom noTnucuBaka, paTudukoBaka, NpuxBaTaka, ofdobpaBarwa WUnu
npucTynawa 0BOM MPOTOKOMY, UMK y BUMO Koje BpeMe HaKoH Tora, cTpaHa nucaHum
nyTem Moxe u3jaBuTu [lenosmTapy Aa 3a criop Koju HWje peLleH y cknagy ca CTaBoM
1. OBOr ynaHa, UcTa npuxeaTa jegaH oA crnegehnx HauMHa 3a pellaBaHe CropoBa
kao obGaBe3aH y ogHocy Ha BuIo kojy CTpaHy koja npuxeaTta ucTy obaseay:

(a) kapa cy cTpaHe nctoBpeMeHo cTpaHe noTnucHuue KoHBeHuumje, a npuxeaTtune cy
kao o6aBe3HO CpeACTBO Yy OOHOCY jedAHa npema Apyroj, jeaHo unu oba cpenctea 3a
pellaBake CrnopoBa, pellaBawe cropa y cknagy ca ogpenbama KoHBeHumje 3a
peluaBare CNopoBa Koju HacTajy y Be3u ca KoHBeHUunjowMm;

(6) y cBum gpyrum crniyyqajeBuma cnop ce nogHocu MehyHapogHom cyay npaBge,
OCMM aKko CTpaHe He [0oroBope apbuTpaxy wnu Heku Apyrn obnuk pellaBahsa
cnoposa.

NOTNNCUBAHE

YnaH 21.

OBaj npoTtokon he 6uTn oTBOpeH 3a noTnucueawe y JloHaoHy 17. n 18. jyHa 1999.
roguHe npunuvkoM Tpehe MUHUCTapCKe KOHgepeHumje O XUBOTHOj CpeauHu U
3[lpaBrby, @ HaKoH Tora y ceauuty YjeamweHux Hauumja y Hbyjopky oo 18. jyHa 2000.
roguHe, 3a gpxase dnaHvue ExkoHomcke komucuje 3a Espony, 3a Apxase ynaHviue
PernoHanHor ogbopa CseTcke 3apaBCcTBeHe opraHusaumje 3a Epony, 3a gpxase
Koje MMajy KOHCynTaTMBHM cTaTyc npu EKOHOMCKOj KoMucKju 3a EBpony y cknagy ca
ctaBom 8. Pesonyunje ExoHomckor u coumjanHor caBeta 36 (MB) o 28. mapTta 1947.
roguHe, W 3a pervoHarnHe opraHu3auvje 3a EeKOHOMCKe WHTerpaumje Koje cy
OoCHOBarne cyBepeHe apxase yrnaHuue ExoHomcke komucuje 3a EBpony nnv unaHuue
PernonanHor opnbopa CeTcke 3apaBCTBEHe opraHu3aumje 3a EBpony koje cy cBojy
HaONeXHOCT Mo MuTawMMa Koja Ce perynuily OBMM MPOTOKOSIOM YKIbydyjyhu w
HaONeXHOCT 3a CcKnanake cropasyma y rnorreny OBux nutaka npeHerne Ha Hux.
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PATUPUKALIUJA, MPUXBATAHKE, ONOBPEHE U
NMPUCTYMNAHE

YnaH 22.

1. OBaj npoTokon noanexe patudukaumjn, npuxeatamwy unv ogobpery og cTpaHe
OpXaBa NoTnN1CcHULA U perMoHanHux opraHnsaumja 3a eKOHOMCKe UHTerpauuje.

2. OBaj MpoTOKON je OTBOPEH 3a MpuUCTynawe JApXaBamMa W opraHusauujama
NMOMEHYTUM Y unaHy 21.

3. CBaka opraHusauuja HaBedeHa y YnaHy 21. Kkoja noctaHe CTpaHa, a ga Heke oA
HEeHUX ApXaBa YnaHuua HUCY CTpaHe, noanexe obaBe3ama M3 OBOr nportokona. Y
cny4vajy fa je jegHa wvnu BuWe [pXaBa uYnaHuiUa TakeBe opraHu3aumje cTpaHa
notnucHuua MpoTokona, opraHusaumja n keHe Apxase YnaHuue Mopajy oasyymTi o
CBOjUM OArOBOPHOCTMMAa Y M3BpLUaBaky obaBe3a M3 OBOr MpoTokona. Y TakBUM
crnyyajeBMMa, opraHu3auvja U HeHe ApxaBe unaHvue Hehe wmmatu npasa Aa
NCTOBPEMEHO OCTBapyjy npasa Nno 0BOM MPOTOKOIY.

4. Y cBojuM wucnpaBama 3a paTudukauunjy, npuxsatakwe, ofobpaBarbe unu
npucTynawe, pernoHarniHe opraHusauuje 3a eKOHOMCKe MHTerpauvje HaBedeHe Yy
ynaHy 21. mopajy oany4uTy o obumy CBOjUX HAONEXHOCTW y norneay nuTaka Koja ce
perynvwy osum npoTtokornioM. OBe opraHusauuje Takohe mopajy ga nHdopmuLLy
[enosuTtapa o cBakoj GBUTHOj N3MeHM 06MMa CBOjUX HALMEXHOCTM.

5. VicnpaBe 3a paTtudukaumjy, npuxeatakwe, ogobpere unm npuctynake Mopajy ce
NnonoXnTu kog MeHepanHor cekpeTapa YjeaukeHnx Hauuja.
CTYNAHKE HA CHAI'Y

YnaH 23.

1. OBaj NpoTOKON CTyMna Ha cHary AeBeaeceTor aHa Of AaHa nonarawa LecHaecTe
ncnpase 3a paTtudukaumjy, npuxeaTake, ogobpere Nnu NpUcTyname.

2. Y cBpxe ctaBa 1. OBOr 4naHa, HujedHa wucnpasa KoOjy MNOSIOXKWM pervoHanHa
opraHusauuvja 3a eKoOHOMCKe MHTerpauunje Hehe ce cmaTtpaTu OAATHOM Y3 OHe Koje
Cy NOnoXune gpxase YnaHuLe oBakBe opraHusauuje.

3. 3a cBaky gpxaBy vnu opraHusauujy NoMeHyTy Yy unaHy 21. koja oBaj NPOTOKON
paTuduKyje, npuxesaTta unn ogobpasa nunv My NPUCTyna HaAKoH nonaraka LecHaecTe
ncnpase o paTudukaumnju, npuxeatawy, ogobpaBary nnu npuctynawy, NpoTokon
CTyna Ha cHary [eBefeceTor f[aHa HakoH JaTyma Kada TakeBa [JpXasa unuv
opraHu3auuja nonoXu cBojy ncnpasy O paTudukaumjn, npuxeatamwy, ogodbperwy nnm
npucTynamwy.

OOYCTAJAHKE

UnaH 24.

Y 6uno koje Bpeme HakKOH uUcTeka Tpu roguHe oA gaTymMa kaga je oBaj NMpOTOKOS
CTYNMMO Ha cHary y nornegy Te OOTUYHE CTpaHe, CTpaHa MOXe Aa ogycraHe oA
MpoTokona aaBaweM nucaHor obasewTerwa [enosmtapy. CBako TakBO ofycCTajarke
CTyna Ha cHary AeBefeceTor AaHa HaKkoH JaTyMa Kaga ra [lenoautap npumu.

NENO3UTAP

YnaH 25.

"eHeparnHu cekpeTap YjeanweHux Hauuja spLum yriory Jenosutapa oBoOr NpoTokona.
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M3BOPHU TEKCTOBU

YnaH 26.

OpwurvnHan oBor NPOTOKONA, Ynju Cy TEKCTOBU Ha EHrneckoMm, opaHLyCKOM, HEMa4YKoM
N PpycKOM je3uKy nofjefHako BepoOoCTOojHM, AenoHosBahe ce kon [eHepanHor
cekpeTapa YjeauweHunx Hauuja.

KAO MNOTBPAOY TOIA ponenotnucaHu, Koju Cy NponuMcHo oBnawheHun, notnucanmu
Cy OBaj NpPOTOKOon.

CAYMHEHO vy JloHooHy, OBOr cegamMHaecTor gaHa jyHa Xwrbagy [AeBeTcTo
JeBefeceT AeBeTe rogunHe.
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YnaH 3.

O cnpoBohetwy lNpoTokona o Boan 1 3apaBrby Y3 KOHBEHUMjy O 3alITUTU U
Kopuwhery npekorpaHuyHuUX BOAOTOKOBa N MeflyHapoaHuX jesepa U AMaHaMaHa Ha
un. 25. n 26. KoHBeHUuMje 0O 3alITUTU U Kopuwherwy npekorpaHnYyHMX BOOOTOKOBA U
mMehyHapoOHuX jesepa ctapahe ce MUHMCTapCTBa HaAfexHa 3a nocrose 34paBrba,
BOOONPUBPESE U XKUBOTHE CpeanHe.

UnaH 4.

OBaj 3akoH CcTyna Ha cHary ocMoOr pfaHa o pJdaHa ob6jaBrbuBarba Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.



